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Kihez beszél a „pabbácsi"? 
Október - aradi vértanúk, '56-os 

forradalom, reformáció napja. Szüret, 
elnökválasztási kampány... régiségek, 
újdonságok. 

E lapszámunkban Csekefalva lel-
késznője, Moldován Szeredai Noémi 
egy olyan témában nyilvánít véle-
ményt, amely alkalmasint minden 
pap számára meg-megújuló problé-
ma: mit „kezdjünk" a gyermekekkel, 
fiatalokkal az istentiszteleten, illetve 
hogyan próbáljuk vonzóvá tenni az 
istentiszteleti alkalmakat teljes csalá-
dok s nem csupán egy-egy családtag 
számára. 

Nyilván senki sem képzeli, hogy 
ez a gond unitárius specifikum. 
Nincs a világnak olyan vallási közös-
sége, amelynek nem kellene szembe-
néznie a nemzedéki különbségek és 
a gyorsuló módon változó világfelfo-
gások által keltett szétfeszítő erővel. 
Vannak olyan közösségek, amelyek 
korosztályi irányultságú liturgiával 
orvosolnák a problémát: itt-ott hal-
lani öregek istentiszteletéről, de még 
gyakrabban gyermek- vagy ifjú-
sági istentiszteletekről. Kétségtelen, 
hogy a differenciálódások korát él-
jük. Divatos dolog bőséges kínálat-
tal előállni (s vannak, akik olykor az 
egyházat összetévesztik valamely ke-
reskedelmi céggel, amely kirakatba 
teszi a „választékot"). Olyanok is van-
nak azonban, akik úgy vélik: a liturgia 
- mint az Isten színe előtti nyilvános 
és közösségi dicsőítő-hálaadó-kérő 
emberi mű - az egyházi közösség 
szerves egészének cselekménye, nem 
helyes hát, hogy a gyülekezet templo-
mosabb részét ilyenkor úgy bontsuk 

le rétegeire, ahogy nyalánk gyermek 
a dobostortát... 

Ekként talán nem is volna baj, 
ha Olvasóink vitacikknek fognák fel 
Moldován Szeredai Noémi meglá-
tásait! 

Ritka és jelentős eseményről szá-
molunk be továbbá Közlönyünk e 
számában: az Unitárius és Univer-
zalista Nemzetközi Tanács (ICUU) 
közgyűléséről és konferenciájáról. 
Huszonkét ország unitárius és uni-
verzaliía közösségeinek küldöttei ta-
lálkoztak, hogy időszerű gondjaikat 
és örömeiket megosszák egymással, 
s hogy a jövőre nézve egymás támoga-
tására és buzdítására terveket-mód-
szereket dolgozzanak ki. Mostantól 

- Gyerő Dávid EUE-előadótanácsos 
személyében - az ICUU vezetőségé-
nek erdélyi tagja is van; reméljük hát, 
hogy kicsiny Erdélyünk történetileg 
mégis oly jelentős unitárius egyháza 
még ismertebb lesz a vallási szabad-
elvűséget követő világban. 

U.K. 

A tartalomból: 

Unitáriusok és univerzalisták 
a világ minden tájáról 

Családbarát istentiszteletek 

Biciklivel a Duna-deltáig 



Az én eledelem az... 
Felettébb kellemes dolog ilyenkor 

ősszel, a természet csodálatos szín-
kavalkádjában erdőn-mezőn baran-
golni, a kertben tenni-venni, gyűj-
teni, pincébe-kamrába behordani az 
áldást. Istenre gondolás nélkül nem is 
tehetné meg mindezt a hívő ember! S 
hogy gyönyörűsége még teljesebb le-
gyen, hát dalba fog az emberfia. Aj-
kán a népköltészet gyöngyszemei, 
katonanóták és a zsoltárok egymást 
váltogatják. 

Azon a szeptemberi napon a pap-
kertből befele jövet magam is épp du-
dorásztam - már régecske eltemetett, 
egykori kedves jobbágyfalvi hívem 
szavajárásával szólva dadarásztam -: 
„Megjött a levél..." Az ugyan nem 

jött meg, de a feleségem mondta, 
hogy telefonon kerestek. A Közlöny 
szerkesztője kisvártatva vissza is hí-
vott. A lélek kenyere - mondta a tele-
fonvonal másik végén. 

Itt, Siménfalván, különösen a főút 
mentén az ősz első felében erősen 
küszködtünk a vízhiánnyal. (Csak 
úgy mellesleg: vizet hozni a kútba 
- máshol élő ember számára ez leg-
feljebb vicc lehet, nekünk valóság 
és komoly áldozat.) De hát nincs az 
a rossz, amiben valami jó ne lenne! 
Ez a jó pedig az, hogy erről jutott 
eszembe a szamariai asszony törté-
nete. Sokszor elgondoltam, milyen 
nagy csalódás érte Jézust és tanítvá-
nyait, amikor egy hosszú fáradtságos 
gyaloglás után, megérkezve a Jákób 
kútjához csak annyit tehettek, hogy 
sóvár arccal nézték magukat a kútvíz 
tükrében, de belőle inni nem tudtak, 
nem lévén ehhez semmi alkalmatos-
ságuk: veder vagy korsó. Aztán a fel-
adatot - igaz, csak Jézus számára - a 
szamariai asszony oldotta meg. A ta-
nítványok folytatták útjukat, bemen-
tek Szikár városába eledelt szerezni, 
ahol természetesen vízhez is hozzá-
juthattak. Az akkori viszonyok sza-
bályai szerint Jézus ugyancsak meg-
fizette az árát annak, hogy szomját 
olthatta, mert bizony az asszony nem 
adott neki azonnal vizet. De milyen 

áldott „tandíj" is volt az, mekkora 
örömet „fizetett" az asszonynak a 
Mester, amikor alkalma volt rávilágí-
tani az áldatlan állapotra, amely annyi 
zsidó (és szamaritánus) életét nehezí-
tette nap mint nap, amikor tisztánlá-
tásra nyitotta fel az asszony szemeit, 
hogy Istenhez a zsidók nagy templo-
mában, a Garizim-hegyen építettben 
és mindenütt lehet imádkozni, csak 
hogy azt „lélekben és igazságban" te-
gye meg az ember! 

Ebbéli mondandónkat az esetek 
többségében mi is azzal szoktuk zárni, 
hogy idézzük a szinte már „unitárius 
találmányként" számon tartott Jn 
4,24-et. Ha pedig egy beszédet csat-
tanóval sikerül zárnunk, akkor „kár 
és vétek" erőltetve folytatni, mond-
juk, a szokásnak engedelmeskedve. 
Pedig nem mindig így van! Mint 
ahogy a mostaniban sem. Mert a tör-
ténetnek ott nincs vége, következik 
egy kevésbé ismert, de éppen olyan 
értékes rész, mint az első. íme: 

Amíg Jézus az asszonnyal beszél-
get, visszaérkeznek a tanítványok. 
Csendben leteszik az eledelt és figye-
lik a már csak rövid ideig tartó beszél-
getést. Az asszony elsiet, hírül akar-
ván adni nagy találkozását övéinek, 
rokonainak, barátainak, a város lakó-
inak. „Közben kérték őt a tanítványai: 
»Mester, egyél!« ő pedig azt mondta 
nekik: »Nekem van eledelem, amit 
egyem, ti erről nem tudtok.« A tanít-
ványok erre egymást kérdezték: »Va-
laki talán hozott neki enni?« Jézus ezt 
mondta nekik: »Az én eledelem az, 
hogy teljesítsem annak akaratát, aki 
elküldött engem és bevégezzem az ő 
munkáját«." (Jn 4,31-34) 

Nem az első alkalom, hogy a ta-
nítványok értetlenkedve állnak Jé-
zus beszéde hallatán! Adva van a kö-
vetkező helyzet: az élelem elfogyott, 
mindahányan éhesek. Beszerzik az 
ennivalót, visszatérnek. A Mester 
helyben marad, beszélget, tanítja a 
szamariai asszonyt. Bár feltételezik, 
hogy időközben valaki étellel kedves-
kedett neki, eledelnek, evésnek legki-

sebb nyomát sem látják. Biztatásukra, 
hogy egyen, meglepő választ ad. Nem 
látható eledelből enni és jóllakni - ez 
maga a képtelenség, sopánkodnak is 
a tanítványok. 

Miért? Mi talán egyebet mon-
danánk? Dehogy! Mi akar ez ismét 
lenni, épp akkor, amikor örömmel 
vitték neki a hírt, hogy „íme, anyád 
és testvéreid odakint állnak és be-
szélni akarnak veled" (Mt 12,47)?! És 
akkor is milyen furcsán válaszolt! Ta-
lán tudatlanságunkért neheztel ránk 
és ugratni akar? Miért nem beszél vi-
lágosan, érthetően? 

De hát nem azt teszi? Mi nem vi-
lágos abban, hogy „az én eledelem 
az, hogy teljesítsem annak akaratát, 
aki engem elküldött"? Mi van ebben 
érthetetlen? Csak az nem érti, aki 
életében csupán gyomra gyötrő éh-
ségérzetét tapasztalta meg, és soha-
sem sírt fel benne az erős vágy: „de jó 
lenne, jónak lenni." Igen, gyarlósága-
ink, csonkaságaink, hiányosságaink, 
bűnösségünk tudatosulása időnként 
hosszantartó s a testinél is kínzóbb 
éhségérzetet produkál a lélek mély-
ségeiben. De amikor egy-egy „nemes 
tettet" hajtunk végre, s csakis akkor, 
megszűnik ez a kínzó-gyötrő érzés. 
Amikor a jó oldalára állsz, amikor 
az igaz ügy szolgálatára vállalkozol, 
amikor érted a szót, hogy „rendület-
lenül", amikor szófogadó, szülő- és 
felnőtt-tisztelő vagy, amikor.. . ami-
kor.. . amikor.. . , mindig ilyen hely-
zetedben, korgó gyomorral is érzed a 
lelki jóllakottság megnyugtató érzé-
sét. Olyankor érhető tetten mindez, 
amikor szétárad benned a nyuga-
lom érzése, mert emelt fővel mehetsz 
végig az utcán, mert mindenkinek 
szemébe mersz nézni, mert a meg-
tehető jót mások érdekében is meg-
tetted. Jóllaktál, mert annak akaratát 
cselekedted, aki elküldött téged erre a 
földre a szolgálat szent megbízásával. 
Hiszen „az az Isten akarata, hogy ti 
megszentelődjetek..." (ITessz 4, 3). 

Gyermek vagy - érezd meg a lelki 
jóllakottság érzését, teljesítve szülőd 
kívánságát, akaratát, megszívlelve 

folytatás a 4. oldalon 

Szén Sándor 
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Unitáriusok a világ minden tájáról 
Szeptember elején Kolozsvárra, a püspökség 'folyo-

sóira beköltözött a különböző kiejtésekkel beszélt angol 
nyelv, és vele együtt közel 100 unitárius, akik a világ kü-
lönböző tájairól érkeztek. Mindannyian az Unitárius és 
Univerzalista Nemzetközi Tanács (International Council 
of Unitarians and Universalists, a továbbiakban: ICUU) 
közgyűlésére és konferenciájára érkeztek. A rendezvényt 
megelőző napokban az érkező vendégek áhítattal vegyes 
kíváncsisággal szemlélték a régi érettségi tablókat az is-
kola folyosóin. 

A nemzetközi szervezet kétévente tartott közgyűlé-
sére a következő országokból jöttek: Anglia, Amerikai 
Egyesült Államok, Nigéria, Sri Lanka, Spanyolország, 
Kanada, Lengyelország, Ausztria, Németország, Magyar-

A torockószentcjyörgyi templomban: ausztrál elmélyülés, 
amerikai fotózás. Márkó László felvételei 

ország, Finnország, Mexikó, Japán, India, Új-Zéland, In-
donézia, Dél-Afrika, Burundi, Ausztrália, Csehország és 
a Fülöp-szigetek. 

Az 1995-ben az Amerikai Egyesült Államokban lét-
rehozott Nemzetközi Tanács célja a világon élő unitá-
rius és univerzalista közösségek összefogása, a köztük 
levő kapcsolatok kialakítása és erősítése. A Tanács tagjai 
között jelenleg 22 ország unitárius közössége van jelen. 
Az idei közgyűlésnek Kolozsvár adott otthont, ahová a 
küldöttek ügy érkeztek, mint az unitarizmus történelmi 
bölcsőjéhez. 

Az egyhetes program előzeteseként augusztus 30-a és 
szeptember 1 -je között a küldöttek zarándokúira mentek 
Dévára, Dávid Ferenc egyházalapító püspök emlékcel-
lájához. Útközben megálltak Tordán, a vallásszabadság 
1568-as kihirdetésének színhelyén, majd Gyulafehérvá-
ron, a katolikus székesegyházban megnézték János Zsig-
mond erdélyi fejedelem és édesanyja, Izabella szarkofág-
ját. A dévai vár megtekintése után másnap Vajdahunyad 
várához látogatott el a csoport, majd Mészkőre men-
tek, ahol Balázs Ferenc sírját, valamint a helyi unitárius 
templomot nézték meg. 

A közgyűlés hivatalos megnyitóján minden résztvevő 
egy otthonról hozott követ helyezett a közös asztalra, ki-
egészítve azokkal a gondolatokkal, érzésekkel, amelyeket 
ugyancsak erre az alkalomra „készített elő". A közvetlen 
hangulatú bemutatkozáson az ICUU elnöke, Brian Kiely 
kanadai lelkész, valamint Bálint Benczédi Ferenc erdélyi 
püspök is köszöntötte a résztvevőket. 

A megnyitót követő nap után szombatig minden nap 
hasonlóképpen zajlott: reggeli után 9 órától áhítat, majd 
déli 13 óráig munkaülés. Az ebédszünetet követően a 
délutáni ülésszak kiscsoportokban folytatódott, majd 
a közbeékelt vacsora után általában kötetlen program 
zárta a napot. Az idegenből érkezett vendégek látszólag 
könnyen alkalmazkodtak, és csakhamar meglehetősen 
otthonosan mozogtak az épületben, nem kis meglepe-
tést okozva időnként az iskolák személyzetének vagy a 
betérő vendégeknek. 

Mivel az ICUU közgyűlésére csupán kétévente kerül 
sor, így ilyenkor részletesen megvitatják közös dolgaikat. 
A tagok képviseletében megjelenő küldöttek jelentéseket 
mutattak be egyházuk helyzetéről, problémáiról. A dél-
előtti munkaülések során alaposan átbeszélték a Tanács 
működésével kapcsolatos kérdéseket, elfogadták a pénz-
ügyi beszámolót, a vezető testület tagjainak beszámolóit. 
Mindezek mellett külön csoportokban beszéltek a Nem-
zetközi Tanácsot érintő fontosabb kérdésekről, úgymint 
forrásteremtés, hatékonyabb szervezeti kommunikáció, 
és a Tanács képviselete a jövő évi Vallások Világparla-
mentje elnevezésű találkozón. Külön beszéltek a Nem-
zetközi Tanács által felkarolt női szervezet megerősíté-
séről, a különböző államok bennszülött lakosságának 
megmentési lehetőségeiről, a testvérgyülekezeti és kö-
zösségfejlesztési programokról. A kiscsoportos beszélge-
tések, tervezgetések után közös összegzés zárta a mun-
kálatokat. 

A közgyűlés és konferencia emígy meglehetősen szá-
raznak tűnhet, ám aki kellő odafigyeléssel volt jelen és 
vett részt a gyűléseken, szembesülhetett azzal, hogy az 
ICUU-t működtető vezető testület néhány tagja komoly 
idő- és energiaráfordítással dolgozik egy olyan ügy ér-
dekében, amely sokunknak távoli lehet bár, de amelynek 
ebben a globalizált világban növekvő szerepe van. Az 
unitarizmus megerősödése világviszonylatban jó esélyt 
mutat, ám e téren nemcsak az egyes tagállamok feleke-
zetei, hanem a hasonló nemzetközi együttműködések is 
sokat jelenthetnek. 

A közgyűlés munkálatait csütörtök este hangula-
tos vacsora egészítette ki Torockószentgyörgyön, ahol a 
csoport a helyi unitárius templomot is megtekintette. A 
bográcsgulyás mellé erdélyi népzene társult kísérőnek, 
és láthatóan mindenki jól érezte magát. E kellemes han-
gulatú estén sikerült több vendéggel is közvetlenül szóba 
állni. Volt köztük úgynevezett világi pap, aki saját indít-

folytatás a 4. oldalon 

Sándor Krisztina 
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Unitáriusok... 
folytatás a 3. oldalról 

tatásból és önképzés során vált egy vallási közösség ve-
zetőjévé, és volt olyan is, aki miután lejárt polgármesteri 
megbízatása, önkéntes pap lett. Erdélyi viszonylatban 
mindez meglehetősen furcsán hangzik, aki viszont ki-
sebb-nagyobb rálátást nyert az igencsak szabadelvű uni-
tárius-univerzalisták világába, az nem lepődik meg. 

Az ICUU egyik régi vezetőségi tagja Pearl Greene 
Marbaniang indiai unitárius lelkész, aki harmadik alka-
lommal jött Erdélybe. Az indiai unitáriusok kb. 10 000-
en vannak, egyházuk megalakulása pedig a 19. század 
második felére tehető. Ebben az időszakban is komoly 
támogatást kaptak az amerikai unitáriusoktól. 1999 óta 
államilag elismert felekezetként tartják számon az indiai 
unitarizmust, szeptember 18-át, az unitáriusok ünnep-
napját pedig nemrég hivatalos szabadnappá nyilvánítot-
ták. Pearl Erdélyt „az unitarizmus Mekkájának" tartja. 
Az indiai unitarizmus több ponton is hasonlít az erdé-
lyire. Megalakulását követően az egyházalapítót ugyan-
csak eretneknek kiáltották ki. A felekezeti hovatartozás 
családi örökség, akárcsak nálunkfelé, új tagokat ezért 
nehéz bevonni. Az egyházi intézményt egy elnök vezeti, 
akit egy 16 tagú lelkészi bizottság segít. Indiában ők nem 
ünneplik húsvétot és karácsonyt - mondta. 

Aryantö Nugroho Indonéziából érkezett a közgyű-
lésre, ahol 1994-től négy gyülekezetben 400 unitáriust 
tartanak számon. A Hetednapi Adventista Egyházat In-
donéziában Aryanto felmenői alapították, majd hitelvi 
okokból egy idő után kiutasították őket, és így megalapí-
tották az unitárius egyházat. Indonéziában nem könnyű 
eljárás bejegyezni egy új felekezetet, mivel három más 
egyház ajánlása szükséges. 2000-ben, a politikai válto-
zás nyomán hivatalosan is bejegyezték őket. Az ame-
rikai unitáriusokkal 2001-ben vették fel a kapcsolatot, 
egy év múlva pedig a nemzetközi mozgalomba is be-

Peter Morales, az amerikai unitáriusok új elnöke: 
elmélyült rácsodálkozás 

kapcsolódtak. Bár egyházuk nevében nem szerepel az 
unitárius kifejezés (Isten Fiainak Világegyháza), ők ke-
resztény unitáriusoknak vallják magukat, akik hisznek 
Istenben, követik a tízparancsolatot és használják a Bib-
liát. Aryanto második alkalommal érkezett Erdélybe, s 
kiemelte, hogy neki erőt és bátorságot ad az ittlét, amely 
által megerősödhet unitárius hitében. 

A Fülöp-szigeteken harminc gyülekezetben 3000 
unitárius él, és 34 lelkész áll a szolgálatukban - sorolja 
Nihal Attanayake lelkész. Ő maga 2000-től unitárius, ko-
rábban anglikán lelkész volt. A 34 lelkész közül hatnak 
van teológiai képzettsége, a többiek ún. világi lelkészek-
ként dolgoznak. Egy intenzív képzés nyomán az idén ti-
zenkét középkorú és fiatal felnőtt kérte, hogy felavassák 
őket is lelkésznek. Évente tartanak hasonló avatásokat 
évi közgyűléseiken. Nihal szerint az ő unitáriusságuk 
a keresztényi háttér és az univerzalista szemlélet ötvö-
zése, amely mindenféle típusú és irányultságú emberek 

Az én eledelem az... 
folytatás a 2. oldalról 

tanácsát, aki elküldött téged az em-
berré válás útján. 

A magyar nemzet fia és leánya 
vagy - a küldetést tőle is megkaptad, 
igényeit ő is megfogalmazza feléd. 
Légy hát hű hozzá, beszéld szépen ezt 
a gazdag nyelvet, ápold és védelmezd 
kultúrájának kincstárát, szeresd ha-
gyományait, dalait, táncait, viseletét, 
add hozzá igaz magadat világához, 
hogy általad is több legyen! 

Unitárius vagy, anyaszentegy-
házad számít rád, hűséged, hitvalló 
életed, templomosságod, munkád, 
áldozatod nélkül nem tudna létezni, 
végezd el hát az ő munkájának rád 
eső részét! 

Isten, a gondviselő jó Atya gyer-
meke vagy, emlékezz gyakrabban 
arra, hogy nemcsak Jézust és tanít-
ványait, nemcsak az apostolokat, ha-
nem minden embert - köztük téged 
is - elküldött szántóföldjére, szőlő-
jébe, hogy az evangélista munkáját 
végezd, „szolgálatodat teljesen be-
töltsd." (2Tim 4,5) Teljesítsd még 
a konfirmációkor vállalt feladatai-
dat, nem másért, csak azért, „hogy 
együtt örüljön a vető és arató". Mert 
abban igaza van a közmondásnak, 
hogy „más a vető és más az arató." 
(Jn 4,36b-37) 

Október van..., jó lehetőség an-
nak felismerésére, meglátására, hogy 
ez régen is így volt igaz. Október 6-a, 
október 23-a vagy október 3l-e 
- olyan évfordulók, amikor arról em-

lékezünk, hogy voltak időszakok, ami-
kor „együtt örülhetett a vető és az 
arató." (Jn 4,36b) Mert október 6-a 
nemcsak gyászos kegyelet kifejezésé-
ről, hanem március 15-ről is beszél, 
amikor Petőfiék együtt örvendeztek 
az istenadta néppel. Október 23-a ar-
ról a boldog két hétről, amikor a for-
radalomban a szabadság és a nemzeti 
öntudat eszméinek magvetői együtt 
ünnepeltek a pesti srácokkal. Október 
3 l -e pedig arról tanúskodik, miként 
örvendett Wittenberg népe Martin 
Lutherrel együtt, amikor kilencvenöt 
tételét közzétette. A sort pedig foly-
tatni lehetne éppen - ugyanebben a 
kontextusban - november 15-ével, a 
mi Dávid Ferencünkkel. De ezzel egy 
másik, csak ennek a témának szentelt 
írás kell hogy foglalkozzék. 
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felé nyitott. Egyházukat nem tartják kereszténynek, de 
egyénileg ki-ki eldöntheti, hogy annak tartja-e magát 
vagy sem. Bevallotta, hogy a fiatalok sajnos nálukfelé is 
kevésbé érdeklődnek a vallás iránt. A lakosság többsége 
római katolikus - az egykori gyarmatosítás eredménye-
ként illetve muzulmán. Erdélyben lelkesítő vallásnak 
látja az unitarizmust, és csodálatát fejezte ki mély gyöke-
reink iránt. 

Az ICUU munkálatainak talán legkülönlegesebb 
résztvevője egy Burundiból érkezett unitárius fiatalem-
ber volt, akinek szerencséje volt, hogy kapott vízumot 
az országba való beutazáshoz (nigériai társának ez nem 
sikerült). Ndagijimana Fulgence domonkos papnak ké-
szült, és egy hitelvi válságon túljutva 2002-ben átállt uni-
táriusnak. Burundiban jelenleg 50 fős unitárius csoport 
él, akiket Ndagijimana világi papként vezet. Az uralkodó 
vallás itt is a római katolikus, és az unitáriust egyelőre 
különös vallásnak tekintik, nehéz népszerűsíteni. Isten-
tiszteleteik a protestáns szerkezetet követik, a Bibliából 
vagy máshonnan idéznek, és protestáns keresztény fe-
lekezetként határozzák meg magukat. Még a folyamat 
elején tartanak - véli Ndagijimana - , a körzetben már 
elfogadták őket, és az állami elismeréssel sem lesznek 
gondok - állítja. Az ICUU munkájába 2005-től kapcso-
lódott be, mert hiszi, hogy ez a szervezet katalizátor lehet 
a világ unitarizmusa számára. Elmesélte, hogy Burundi 
gyarmatosított országként sok sajátos kulturális elemet 
elvesztett az évtizedek során, és mára ott is a nyugati 
kultúra és életforma vált követendővé. A 15 éves háború 

Műélvezet a püspöki házban: 
Thorma-képek alatt Brahms és Kodály 

alatt sokan elhagyták Burundit, amely jelenleg is a Föld 
egyik legszegényebb országa. 

Egy amerikai házaspár huszonöt éve aktív unitári-
usként vesz részt a különböző gyülekezetek életében. 
Diane és David Rollert New Jersey-ben, majd Concorde-
ban éltek, ahol a feleség a vasárnapi iskola vezetésében 
segédkezett, az itt szerzett tapasztalatok és baráti biztatás 
hatására pedig unitárius lelkész lett. Nemrég Kanadába, 
Montrealba költöztek, ahol a legrégebbi, jelenleg 250 lel-
kes unitárius gyülekezetben szolgálnak. Minden vasár-
nap istentiszteletet tartanak, amelynek szertartási rendje 

leginkább az amerikai unitárius-univerzalistákéhoz ha-
sonlít. Kanadában összesen mintegy 5000 unitárius él, 
és főként a nagyobb városokban szerveződtek gyüleke-
zetekbe. Egyéni döntés dolga itt is, hogy valaki keresz-
ténynek vallja-e magát vagy sem, a gyülekezet erről nem 
hozott közös döntést, mert igen eltérőek a vélemények. 
David külön beszélt Quebec tartományról, ahol a katoli-
kus egyház igen erős hatalommal rendelkezett a francia 
nyelvet beszélő többség felett. Emiatt az unitárius vallás-
sal szemben a mai napig érződik a tartózkodás. 

Davidék először jártak Erdélyben. Megjegyezte, hogy 
ha valaki semmit sem tud Erdély történelméről, akkor is 
látszik, hogy milyen drámai történések zajlottak itt le az 
elmúlt évtizedekben. Erdély az 1960-as évek Olaszorszá-
gát juttatta eszébe. Elnézte a hatalmas gótikus templo-
mokat, amelyek ma is hirdetik, hogy valamikor jobb élet 
volt itt. Bár fejlettebb a vidék, mint amire felkészítették 
az utazás előtt, azért a gazdasági fejlődés terén van mit 
tenni - mondta. A beszélgetés végén viccesen megje-
gyezte, hogy utcai barangolásai, az autóbuszos kirándu-
lások közben rájött, hogy jelenleg Romániában három 
típusú vállalkozás népszerű: a maroktelefonos szolgálta-
tók, az esküvői szalonok és az ajtó- és ablakkeret-keres-
kedések. 

Jill McAllister az ICUU vezető tanácsának tagja és 
a Tanács ügyvezetője. Ha valakiről, akkor róla egyér-
telműen sugárzik, hogy hisz abban, amit a nemzetközi 
unitárius szervezet elérhet. 1995-ben alapító tagként 
csatlakozott az ICUU létrejöttéhez. Szerinte ennek a leg-
fontosabb célja, hogy segítse a világ különböző pontján 
élő unitáriusokat, kapcsolatot teremtsen közöttük, és 
kölcsönösen gazdagodjanak egymás által. 

Számomra felfedezés-értékű volt, hogy a világ külön-
böző pontjain úgy jött létre az unitarizmus, hogy közben 
nem tudott a máshol már létező hasonló vallásról. Jill 
szerint sokan ma ismerték fel az unitarizmust, bár szinte 
minden kultúrában, közösségben létezett már korábban 
is valamilyen formában. Az Amerikai Egyesült Államok-
ban az utóbbi években az unitáriusok létszáma csökkent 
a népesség arányához viszonyítva. Az elmúlt ötven év-
ben sokat változott az egyházhoz való viszony. Szerinte 
erősíteni kell a missziót, nyitottnak kell lenni és nagy ki-
hívás a nemzedékek közti különbségek kezelése is. 

Jill az erdélyi unitáriusokkal immár több éve tartja a 
kapcsolatot, sok ismerőst és barátot szerzett itt. Bár van-
nak eltérő meglátásaink, de a közös vallás és a kölcsönös 
segítségnyújtás sokat jelentett számára az elmúlt évek-
ben. Amerikainak lenni külön álláspont - vallja, de a lé-
nyeg az, hogy felismerjük: az igazság leírására nemcsak 
egy lehetőség van, ezért el kell fogadni a különböző típusú 
unitarizmusokat, figyelembe véve a különbségeket is. 

Mexikóból is volt vendége Kolozsvárnak a közgyű-
lés alkalmával. Francisco Javier Lagunes Gaitan 2004 óta 
unitárius, és az unitárius közösség világi vezetőjeként 
tevékenykedik. Az amerikai unitáriusok által ismerke-
dett meg e vallással. Buenos Airesben minden második 
szombaton találkoznak az unitáriusok, és egy elektro-
nikus levelezőlista segít a kapcsolattartásban. Francisco 

folytatás a 6. oldalon 
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Unitáriusok... 
folytatás az 5. oldalról 

külön értékelte az erdélyi unitáriusok kiépített intéz-
ményrendszerét, amely „alternatívát keres arra, hogy na-
pirenden legyen" - fogalmazott. Mexikóban egyelőre ke-
vesen vannak unitáriusok, a katolikus többség nehezen 
fogadja el őket, első hallásra sokan szektának minősítik. 

A sokféle beszélgetés részleteiből kiderült, mennyi-
féle típusú unitarizmus jött létre és létezik a világban. 
Képviselőik leggyakrabban saját útkeresésük nyomán ju-
tottak el e valláshoz, és ez a tudatos hozzáállás mindenik 
megszólalóra jellemző. A sokféle formájú és tartalmú 
unitarizmus az ICUU keretében egymáshoz is csiszoló-
dik, miközben egyben sajátos jegyeit is körvonalazza. Az 
erdélyi unitarizmus képviselőinek egyik feladata az volt, 
hogy tudatosítsák a többiekben: az unitárius vallás a ke-
reszténység része, az istenhit és Jézus követése pedig lé-
nyegi elemek e hitrendszerben. 

A közgyűlés az unitarizmust jellemző tolerancia és 
szabadság elvei alapján határozatban ítélte el a szeptem-
ber elsejétől életbe lépett szlovák nyelvtörvényt, és tá-
mogatásáról biztosította a felvidéki magyar közösséget. 
Emellett a Tanács felkérte tagságát, hogy külön-külön 
értesítsék saját államaik kormányzatát és közvélemé-
nyét a Szlovákiában kialakult kedvezőtlen helyzetről. 
Ugyanakkor értetlenül vettek tudomást arról, hogy a 
tordai múzeumban található Körösfői Kriesch Aladár 
festette A vallásszabadság kihirdetése az 1568. évi tordai 
országgyűlésen című festményt nem lehet megtekinteni. 
A múzeum tulajdonában levő kép tíz éve nem látható, 
úgynevezett restaurálási okokból. Az ICUU közgyűlése 
elfogadhatatlannak tartja, hogy Romániában egy köz-
kincsnek számító műalkotást elrejtenek ahelyett, hogy 
értékelnék és népszerűsítenék. Határozatukban arra kér-

Az erdélyi természet és a skót népviselet egybesimulása 
a Szekelykő alatt 

ték Torda város önkormányzatát, valamint a Kolozs Me-
gyei Önkormányzatot, hogy azonnali hatállyal újra állít-
sák ki a festményt. 

Az ICUU munkálatai felfedték: sok a teendő az elkö-
vetkező időszakra is, a cselekvési tervek kivitelezésében 
pedig mindegyik tagcsoportra számítanak. A közgyűlés 
keretében tisztújításra is sor került. Ennek eredménye-
ként az elkövetkező két évben az Unitárius és Univer-
zalista Nemzetközi Tanács vezető testülete a következő 
összetételben működik: Brian Kiely (Kanada) elnök, Pa-
uline Rooney (Ausztrália) alelnök, Gyerő Dávid (Erdély) 
titkár, David Shaw (Anglia) pénztáros, vezetőtanácsi ta-
gok: Celia Midgley (Anglia), Nihal Attanayake (Fülöp-
szigetek) és Femi Matimoju (Nigéria). 

Az egyhetes közvetlen hangulatú rendezvény szom-
bat este fogadással zárult a püspöki házban. 

Családbarát 
istentiszteletek 

Önálló lelkészi szolgálatom egyik első döbbenete 
volt, amikor azt tapasztaltam, hogy a templomi ünnep-
ségen részt vevő gyermekek közül néhánynak nincs 
senkije sem a templomban, sem édesanya, sem édes-
apa, még nagyszülők sem. Magyarázatot próbálván ta-
lálni a számomra megdöbbentő dologra, arra gondol-
tam: biztos elfoglaltak, és a Dávid Ferenc-ünnepélyre, 
amelyet tartottunk - a gyermekek részvételével úgy-
mond „kis ünnepélyre" - , nem volt idejük eljönni. 
Szenteste, a karácsonyi ünnepség alkalmával viszont a 
dolog megismétlődött. Akkor is volt szülő és azóta is 
akad, aki nem ér el az ünnepélyre. Azóta is úgy érzem, 
nem lehet mentséget találni arra, amikor egy szülő sem 
jön el a gyerekkel együtt örvendeni és ünnepelni. Ott ak-
kor nagyon nagy baj van. 

Lelkészekkel, tanárokkal beszélve kiderült, hogy 
megdöbbenésem és a leírt eset nem egyedi, sok közös-
ségben és iskolai rendezvényen is előfordul, hogy a gyer-
mek egyedül érkezik a rendezvényre, amelyen szerepel, 
látja, hogy társainak többségét elkísérik, és örvendenek 
nekik, majd együtt hazamennek, míg aki egyedül érke-
zett, az egyedül is megy haza. 

A másik szomorú jelenség: a templomi istentisztele-
tekről szinte teljesen hiányoznak a gyermekek. Nem új 
probléma ez, a magam gyermekkoromban is kevés tár-
sam járt - akkor a kommunista országlás volt a távol-
maradás oka. Ma az okok sokfélék, és kifogásokat persze 

„Engedjétek hozzám jönni a kisgyermekeket, 
és ne akadályozzátok őket, mert ilyeneké 
az Istennek országa" (Lk 18,16) 

mindig elő lehet rángatni. Engem viszont most nem a 
kifogások érdekelnek - nem is sorolom fel őket - , a hely-
zetet szeretném körüljárni néhány gondolatot és járható 
utat megfogalmazva. ' 
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S á p í t o z á s v a g y m ó d s z e r - k e r e s é s ? 

A z első d o l o g , a m i t le lkész és t e m p l o m b a j á r ó e m b e r 
tesz , h o g y s a j n á l k o z i k e z e n a v a l ó s á g o n , a z o n t u d n i i l l i k , 
h o g y t e m p l o m a i n k b ó l h i á n y o z n a k a g y e r m e k e k és f ia ta -
lok, f e l e l even í tve a régi i d ő k e t , az 5 0 - 6 0 évvel eze lő t t i t , 
a m i k o r m i n d e n k i e l já r t az i s t en t i s z t e l e t ek re , s a s z ü l ő k 
e l k ü l d t é k v a g y e lv i t ték g y e r m e k e i k e t . M á s o d i k l é p é s k é n t 
l e h e t s z i d n i a j e l en leg i á l l a p o t o k a t , a fiatalabb n e m z e d é -
ket , a m e l y n e k t ag ja i n e m „ t a n u l t á k m e g " a t e m p l o m b a 
j á r á s t , a k i k n e m a d j á k t o v á b b a c sa l ád i h a g y o m á n y o k a t , 
a k i k m i n d e n t m e g e n g e d n e k g y e r m e k e i k n e k és n e m elég 
s z i g o r ú a k h o z z á j u k . 

A s a j n á l k o z á s és a t á v o l m a r a d ó k ó c s á r l á s a r é s z b e n 
k é n y e l m e s , m e r t e n n e k m e n t é n m e g á l l a p í t h a t ó , h o g y 
n i n c s m i t t e n n i , a he lyze t e t el kell f o g a d n i úgy, a h o g y 
v a n , m e g kell é r t e n i , h o g y v á l t o z t a k az i d ő k , m á s o k az 
igények , a te levíz ió , az i n t e r n e t á t a l a k í t j a az éle te t , n i n c s 
m á r i d ő s o k m i n d e n r e stb. 

A m á s i k l e h e t ő s é g a p r ó b á l k o z á s . T e n n i v a l a m i t , p r ó -
b á l k o z n i , e l é rn i a g y e r m e k e k e t , b e v o n n i a c s a l á d o k a t , az 
e g y h á z i és i s ten t i sz te le t i é le tbe . Ezt t e sz ik l e lkészek és 
l e lkész fe l e ségek és - f é r j e k , k á n t o r o k és v i l á g i a k E rdé ly -
s z e r t e s o k u n i t á r i u s g y ü l e k e z e t b e n . E z e k r ő l a p r ó b á l k o -
z á s o k r ó l , s i ke r ek rő l és k u d a r c o k r ó l tú l k e v e s e t t u d u n k . 
E g y - e g y s i k e r ü l t ü n n e p i i s t en t i sz t e l e t rő l , g y e r m e k m ű -
so r ró l , n y á r i t á b o r r ó l h í r a d á s f o r m á j á b a n é r t e s ü l ü n k 
u g y a n , d e ez csak p a r á n y i része a m u n k á n a k . 

A z é r t v á l a s z t o t t a m a Családbarát istentiszteletek cí-
m e t , m e r t m i n d i g is k i f e j e z e t t e n f o g l a l k o z t a t o t t , h o g y 
o l y a n a l k a l m a k a t k e l l e n e t e r e m t e n i , a m i k o r e g y ü t t v a n a 
c sa l ád a t e m p l o m b a n v a g y e g y h á z i e s e m é n y e n . 

E g y h á z i é l e t ü n k l e g k i e m e l k e d ő b b m o z z a n a t a a m i n -
d e n v a s á r n a p i i s ten t i sz te le t , a m e l y e n p r é d i k á c i ó f o r m á -
j á b a n j u t el az ü z e n e t a h í v e k h e z . Ez a p r é d i k á c i ó - m ű -
f a j á b ó l a d ó d ó a n - f e l n ő t t h a l l g a t ó s á g h o z i n t é z e t t b e s z é d . 
H a ez így v a n ( m á r p e d i g így van ! ) , a k k o r a g y e r m e k e k 
s z á m á r a n e m o l y a n v o n z ó és é r d e k e s . 

A k a r n a k - e a h í v e k c s a l á d j u k k a l e g y ü t t t e m p l o m b a 
m e n n i ? 

F o n t o s - e n e k i k , h o g y e g y ü t t t ö l t s e n e k i m á d s á g g a l és 
p r é d i k á c i ó h a l l g a t á s s a l egy ó rá t ? 

H a igen , h a a c sa l ád l ega l ább e g y i k f e l n ő t t t a g j á n a k 
f o n t o s , a k k o r s e m k ö n n y ű k iv i t e l ezn i . H a v a n a c sa l ád -
b a n k i s e b b g y e r m e k v a g y g y e r m e k e k , a k k o r a csendben 
ülés a l e g n a g y o b b b u k t a t ó . H a a g y e r m e k n a g y o b b , ak -
k o r a lázadás l ehe t k e r é k t ö r ő j e a j ó s z á n d é k n a k és be te l -
j e s í t é s é n e k . D e h a v a n elég n a g y a k a r a t és k é s z s é g a h h o z , 
h o g y egy c sa l ád e l k é s z ü l j ö n és e l i n d u l j o n , v a j o n m i l y e n 
l e h e t ő s é g e k e t k í n á l az u n i t á r i u s i s t en t i sz t e l e t i a l k a l o m ? 

A m a g a m szo lgá la t á t e l e m e z v e a r r a a k ö v e t k e z t e t é s r e 
j u t o t t a m , h o g y az év l e g n a g y o b b l á t o g a t o t t s á g ú és csa -
l á d o k részvé te le s z e m p o n t j á b ó l a l e g f o n t o s a b b a l k a l o m 
a k a r á c s o n y - s z e n t e s t i ü n n e p i i s t en t i sz te le t . E n n e k az is-
t e n t i s z t e l e t n e k a l á t o g a t o t t s á g a j e l e n t ő s e n n ő t t év rő l évre . 
A f e l v e t ő d ő k é r d é s : m i az, a m i b e n ez az a l k a l o m k ü l ö n -
b ö z i k a t ö b b i ü n n e p i i s t en t i sz te le t tő l , a h o l a g y e r m e -
k e k a k t í v a n v e s z n e k rész t? A z ü z e n e t e g y a r á n t szól gye-

r e k h e z és f e l n ő t t h ö z , m a g á n y o s h o z és c s a l á d o s h o z egy 
rendhagyó i s t en t i sz te l e t k e r e t é b e n , m i n ő s é g i zenéve l . A 
g y e r m e k e k az est f ő s z e r e p l ő i k ö z é t a r t o z n a k , d e o d a f i -
g y e l ü n k az ö z v e g y e k r e , r á s z o r u l ó k r a , m a g á n y o s o k r a is. 
A s z ű k e b b v a g y n a g y o b b c sa l ád e g y ü t t ü n n e p e l . A c s a l á d 
m i n d e n j e l e n l e v ő t a g j á t m e g é r i n t i az ü z e n e t . 

K i t e k i n t e t t e m t á g a b b u n i t á r i u s és n e m u n i t á r i u s k ö r -
n y e z e t ü n k r e , h o g y l á s s a m : m á s o k h o g y a n c s i n á l j á k . 
A m e r i k a i u n i t á r i u s - u n i v e r z a l i s t a g y ü l e k e z e t e k b e n az 
egységes g y a k o r l a t az, h o g y a c s a l á d e g y ü t t m e g y a t e m p -
l o m b a v a s á r n a p reggel . A t e m p l o m b a é r k e z v e a g y e r m e -
k e k á l t a l á b a n egy r ö v i d ide ig részese i az i s t en t i s z t e l e t 
e l e j ének , s a z u t á n k i m e n n e k v a l l á s t a n á r o k és s e g í t ő k k í -
s é r e t é b e n , h o g y é l e t k o r u k n a k m e g f e l e l ő e n , c s o p o r t o k r a 
o szo lva e lőze tes t a n a n y a g s z e r i n t v a l l á s o k t a t á s b a n ve-
g y e n e k rész t . 

M a g y a r o r s z á g i p r o t e s t á n s g y ü l e k e z e t e k n a g y r é s z é b e n 
h a s o n l ó a g y a k o r l a t . A z i s ten t i sz te le t t e l p á r h u z a m o s a n 
g y e r m e k - i s t e n t i s z t e l e t e n v a g y v a l l á s o k t a t á s o n v e s z n e k 
rész t a g y e r m e k e k . E z e k e t a f o g l a l k o z á s o k a t a g y ü l e k e z e t 
tagja i , p r e s b i t e r e k , v i l ág iak , s z ü l ő k veze t i k . T ö b b g y ü -

„ A gyermek pedig növekedett és erősödött, 
megtelt bölcsességgel, és az Istennek kegyelme 
volt rajta " (Lk 2,40) 

l e k e z e t b e n m i n d e n h ó n a p b a n g y e r m e k - i s t e n t i s z t e l e t e t 
v a g y c sa l ád i i s t en t i sz t e l e t e t t a r t a n a k , a m e l y e n az i s t en -
t i sz te le t l i t u r g i á j á b a n és a p r é d i k á c i ó m o n d a n i v a l ó j á b a n 
k o n k r é t a n a je lze t t c s o p o r t h o z f o r d u l n a k . M i n d k é t k ü l -
fö ld i p é l d a és a n é h á n y m e g l é v ő h a z a i is e lkö t e l eze t t v i lági 
o k t a t ó k a t , t a n í t ó k a t fe l té te lez , h i s z e n a le lkész e g y e d ü l , 
a z o n o s i d ő b e n n e m t u d m i n d e n t e lvégezn i . E fe l so ro l t 
p é l d á k i r á n y a d ó a k l e h e t n e k s z á m u n k r a , a k i k k ü s z k ö -
d ü n k , h o g y m e g t a l á l j u k a m ó d o t a g y e r m e k e k , fiatalok, 
c s a l á d o k i s t en t i sz te le t i b e v o n á s á r a - d e e m e l l e t t s z á m o s 
g y a k o r l a t i k é r d é s t is f e l v e t n e k . K i k f o g l a l k o z n a k a gye r -
m e k e k k e l az i s t en t i sz te le t t e l p á r h u z a m o s a n , e l f o g a d j a - e 
a k ö z ö s s é g , h o g y k ü l ö n v a n v a s á r n a p i i skola v i lági sze-
m é l y veze téséve l , m i l y e n t a n t e r v s ze r i n t , s a le lkész m i -
k o r is t a l á l k o z i k ve lük , és t a r t - e v a l l á s ó r á t k ü l ö n ? 

A m i k o r e g y ü t t a c sa l ád a t e m p l o m b a n , a n n a k m e g -
v a n a m a g a ü n n e p é l y e s s é g e és b e n s ő s é g e s s é g e . Ú r v a c s o -
r a o s z t á s k o r t a p a s z t a l t a m s o k s z o r az i m á d s á g m e g h i t t s é -
gét , a m i k o r é d e s a p a és fia, n a g y m a m a , é d e s a n y a és l á n y a 
e g y ü t t van ' nak és i m á d k o z n a k az ú r a s z t a l a m e l l e t t v a g y 
a p a d o k k ö z ö t t ál lva. H i t e r ő s í t ő és s z e r e t e t k ö z ö s s é g e t 
s z ü l ő p i l l a n a t o k ! A m i k o r m e g á l l az idő , a lé lek b e l é p a 
s z e n t he ly re , a h o n n a n s z e r e t e t és b é k e á r a d ; m e g e r ő s ö -
d i k és f e l t ö l t ő d i k az i s t en i j e len lé t t e l . 

Ú g y é r z e m , m i n d a n n y i u n k n a k - l e l k é s z e k n e k és v i -
lági h í v ő e m b e r e k n e k - n e m c s a k n y i t o t t szívvel és a j t ó -
val kell várnunk i s t e n t i s z t e l e t e i n k r e az u n i t á r i u s o k a t , d e 
m e g kell t a l á l n u n k a cselekvés m ó d o z a t a i t és f o r m á i t , ú j r a 
és ú j r a m e g kell ú j u l n u n k , t a n u l n u n k kell , a h o n n a n ér -
d e m e s . L e g y ü n k r u g a l m a s a k , h o g y i s t e n t i s z t e l e t e i n k e n 
t ö b b e m b e r t a lá l j a m e g azt , a m i t ke res . 

M o l d o v á n S z e r e d a i N o é m i 
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Kétszáz éves a bágyoni 
unitárius templom 

S z e p t e m b e r 5 - é n a b á g y o n i u n i t á r i u s t e m p l o m 2 0 0 
éves é v f o r d u l ó j á v a l e g y b e k ö t ö t t f a l u t a l á l k o z ó t t a r t o t -
t u n k . Ez a l k a l o m r a h a z a h í v t u k a B á g y o n b ó l e l s z á r m a z o t -
t a k a t és m i n d a z o k a t , a k i k n e k a f a lu és a t e m p l o m é l e t ü k 
m e g h a t á r o z ó r é szévé vál t , így m i n d a z o k a t az u n i t á r i u s 
l e lkészeke t is, a k i k az é v t i z e d e k a la t t a B á g y o n i U n i t á r i u s 
E g y h á z k ö z s é g b e n szo lgá l t ak . 

A z ü n n e p i r e n d e z v é n y s o r o z a t i s t en t i sz te le t t e l k e z d ő -
d ö t t , a szószék i s zo lgá l a to t j ó m a g a m v é g e z t e m . A szol-
gá la t u t á n a k ö z e l b ő l és t ávo lbó l m e g j e l e n t e k e t ü d v ö -
z ö l t e m , i l le tve n é v s z e r i n t m i n d a z o k a t , a k i k k ü l ö n b ö z ő 
e g y h á z i és vi lági i n t é z m é n y e k e t képv i se lve j e l e n t e k m e g 
a r e n d e z v é n y e n , így e g y h á z i r ész rő l : dr . M á t h é D é n e s t , 
az E rdé ly i U n i t á r i u s E g y h á z F ő g o n d n o k á t ; dr. Rez i Ele-
ke t , a K o l o z s v á r i P r o t e s t á n s Teo lóg i a i I n t é z e t r ek to r á t , 
vol t b á g y o n i le lkész t ; R ü s z F o g a r a s i T i b o r t , a K o l o z s - t o r -
da i E g y h á z k ö r e s p e r e s é t ; B e n e d e k S á n d o r n y u g a l m a z o t t 
e spe r e s t , vol t b á g y o n i le lkészt ; P a p p Gy. Lász ló d e b r e -
cen i , vo l t b á g y o n i le lkészt ; Székely M i k l ó s k ö v e n d i , vol t 
b á g y o n i le lkészt ; B o d e a Liviu b á g y o n i o r t o d o x p a p o t és 

az é s z a k - a m e r i k a i t e s t v é r g y ü l e k e z e t képv i se l e t é t . Vi lág i 
r é sz rő l M á t h é A n d r á s képv i se lő t , Lász ló At t i l a Ko lozs 
m e g y e i R M D S Z - e l n ö k ö t , V á k á r I s t v á n t és Szed i l ek L e n -
két , a Ko lozs M e g y e i T a n á c s t ag ja i t , Vá r f a lva k ö z s é g m e g -
j e l e n t t a n á c s o s a i t , N a g y A t t i l áné t , a N ó g r á d m e g y e i Kis-

b á g y o n t e l e p ü l é s p o l g á r m e s t e r é t , i l le tve B á g y o n i S z a b ó 
I s tván kö l tő t , B á g y o n s z ü l ö t t j é t ü d v ö z ö l t e m . 

E z e k u t á n k ö n y v b e m u t a t ó r a k e r ü l t so r : P a p p Gy. 
Lász ló b e m u t a t t a a Bágyoni hangos fájdalom c í m ű m u n -
k á j á t , a m e l y b e n az e g y h á z k ö z s é g t ö r t é n e t é t í r j a le. Ez t 
k ö v e t ő e n a B á g y o n b ó l e l s z á r m a z o t t K o n c z K r i s z t a J. S. 
B a c h és B a r t ó k Béla m ű v e i t j á t s z o t t a o r g o n á n . D á v i d 
T ü n d e , B a l o g h T í m e a , N é m e t h T ü n d e és C s é p H i l d a sza -
va la ta i u t á n M o s c u K a t a l i n és M a k k a y D o r o t t y a m ű é p í -
t é s z e k k é p e s e l ő a d á s a k ö v e t k e z e t t a t e m p l o m é r t é k e i r ő l 
és a z o k m e g ő r z é s é n e k f o n t o s s á g á r ó l . 

E g y n e v e z e t e s e g y k o r v o l t b á g y o n i le lkész , K o z m a M i -
h á l y levelé t o l v a s t a m fel e z u t á n . A levele t 1809 d e c e m -
b e r é b e n k ü l d t e L á z á r I s t v á n k o r a b e l i p ü s p ö k n e k , rész le -
t e s e n l e í r j a b e n n e a t e m p l o m é p í t é s é n e k k ö r ü l m é n y e i t . 

B á g y o n i S z a b ó I s tván Bágyontól Budapestig c í m m e l 
ö n é l e t r a j z i e l ő a d á s t t a r t o t t , a m e l y b e n a r r ó l beszé l t : m i t 
j e l e n t e t t e k s z á m á r a - é le te és í ró i p á l y a f u t á s a n y o m v o -
n a l á n - a b á g y o n i g y ö k e r e k . 

M a j d az ü d v ö z l ő b e s z é d e k k ö v e t k e z t e k : e l ő b b dr . M á -
t h é D é n e s szól t az ü n n e p l ő k h ö z , u t á n a dr . Rez i E lek és 
R ü s z F o g a r a s i T i b o r , a B á g y o n b a n szo lgá l t l e lké szek n e -
v é b e n B e n e d e k S á n d o r ; B o d e a Liviu , Lász ló At t i la , M á t h é 
A n d r á s , N a g y A t t i l á n é és G a r r y K n u d s e n , az a m e r i k a i 
t e s t v é r - e g y h á z k ö z s é g k ü l d ö t t e , ak i e g y b e n á t a d t a az e r r e 
az a l k a l o m r a k é s z ü l t e m l é k p l a k e t t e t . 

K o n c z T ü n d e a B á g y o n b ó l e l s z á r m a z o t t a k n e v é b e n 
o lvas t a fel ü d v ö z l e t é t , i l le tve iíj. Kiss D e z s ő , az e g y h á z -
k ö z s é g g o n d n o k a ü d v ö z ö l t e a m e g j e l e n t e k e t és a le lkész i 
c s a l á d o t a t í zéves b á g y o n i szo lgá la t a l k a l m á b ó l . 

A t e m p l o m i e m l é k ü n n e p é l y a n e m z e t i i m á v a l z á r u l t . 
N é g y s z á z e m b e r s z í v é b e n c s e n d ü l t m e g az ö s s z e t a r t o z á s 
és r e m é n y s é g h a r a n g s z a v a . Ez t k ö v e t ő e n k ö z e b é d r e ke -
rü l t sor, a m e l y e n t ö b b m i n t k é t s z á z a n v e t t e k rész t . 

A r e n d e z v é n y e k d é l u t á n a f a l u h á z u d v a r á n f o l y t a t ó d -
t ak , a h o l a m á r reggel fe lá l l í to t t u g r á l ó v á r f o g a d t a a gye -
r ekeke t , d e n e m u t o l s ó s o r b a n a r c f e s t ő i n k is, a k i k a gye -
r e k e k e t h a n g u l a t és ö t l e t s z e r i n t f e s t e t t é k ki . 

A s z a b a d t é r i s z í n p a d o n a Halkszavú nő c í m ű r ö v i d 
j e l e n e t e t a d t á k elő a he ly i f i a t a lok , m a j d a M a g y a r l a p á d i 
N é p t á n c és N é p z e n e E g y ü t t e s l é p e t t fel. 

J ó p á r a n vo l t ak , a k i k n e m s a j n á l t á k az a n y a g i á l d o -
za to t és a f iz ika i me l l éá l l á s t , h o g y ü n n e p é l y ü n k s ikeres , 
e m l é k e z e t e s f e l e m e l ő l e g y e n . I s t en f izesse n e k i k s o k s z o -
r o s a n ! 

F e k e t e Bé la 

Templomlavítás és falutalálkozó Homoródalmáson 
A t e m p l o m m i n d e n e g y h á z k ö z s é g é l e t é n e k k ö z p o n t -

j á b a n áll. Ő s e i n k e g y k o r m é r h e t e t l e n - és m a i s z e m s z ö g -
b ő l n é z v e s z in t e e l k é p z e l h e t e t l e n - t e r h e k e t és fe le lőssé-
get vá l l a l t ak a z o k é r t a t e m p l o m o k é r t , a m e l y e k r e m i m a 
E r d é l y - s z e r t e b ü s z k é k l e h e t ü n k . E g y i k i lyen é p ü l e t ü n k 
a H o m o r ó d a l m á s i U n i t á r i u s E g y h á z k ö z s é g t e m p l o m a , 
a m e l y n e k u n i t á r i u s v i s z o n y l a t b a n a l e g m a g a s a b b a t o r -

nya . A k e b l i t a n á c s m á r évekke l eze lő t t h a t á r o z a t b a f o g -
lal ta a t e m p l o m k ü l s ő j a v í t á s á n a k s z ü k s é g e s s é g é t . 

A z é p ü l e t k ü l s ő é j s zaka i m e g v i l á g í t á s á r a az e l m ú l t 
é v e k b e n k e r ü l t sor, az ö n k o r m á n y z a t seg í t ségéve l . A h í -
v e k p á r éve f e j c sóvá lva és n ö v e k v ő t e t t v á g g y a l f igye l t ék a 
k ívü l rő l e g y r e s z ü r k ü l ő t e m p l o m t o r n y o t . L a s s a n e l é rke -
ze t t az i d ő a t ény l eges k ü l s ő f e lú j í t á s r a . 
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N y á r e le jén az e g y h á z k ö z s é g e lö l já rósága gyű j t é s t h i r -
de te t t . A t e m p l o m fe lú j í t á sának köl tségei t a h ívek a d o -
m á n y a i b ó l , a helyi ö n k o r m á n y z a t és a k ö z b i r t o k o s s á g , 
v a l a m i n t az e g y h á z k ö z s é g h o z z á j á r u l á s a r évén fedez ték . 
A t o r n y o t meg jav í t o t t ák , a c se repezés t rész legesen ki ja-
v í to t t ák és a teljes k ü l s ő fa l fe lü le te t ú j r a m e s z e l t é k . 

A m u n k á l a t o k a t é p p e n a m á r h a g y o m á n y o s s á vált 
s z e p t e m b e r eleji f a l u n a p o k és ba r l angfesz t ivá l e lőt t fe-
jez ték be, így l ehe tőség volt b ő s é g e s e n m e g ü n n e p e l n i a 
felúj í tás t . A s z o m b a t o n t a r t o t t h á l a a d ó i s t en t i sz te le ten 
Bál int B e n c z é d i F e r e n c p ü s p ö k k ö s z ö n t ö t t e az a l m á s i a -
kat, k iemelve , h o g y a k á r c s a k e lőde ink , n e k ü n k is kö t e -
l e s s é g ü n k és f e l e lő s ségünk t e m p l o m a i n k a t r e n d b e n ta r -
tani , közösség i é l e t ü n k e t ezál tal is e rős í ten i . 

A f a l u n a p o k r a é rkeze t t v e n d é g e k , k ö z t ü k a m a g y a r -
országi t e s tvé r t e l epü lé sek k ü l d ö t t s é g e (Tokod , G é b e r j é n , 
Körösszaká i ) az is tent isz te le t u t á n ü n n e p i e b é d e n ve t t ek 
részt , a p r o g r a m d é l u t á n ő s m a g y a r t ö r t é n e t i e lőadássa l , 
este p e d i g a h a g y o m á n y o s szüre t i bál lal f o ly t a tódo t t . Va-
s á r n a p a k e d v e z ő t l e n idő já rá s m i a t t e l m a r a d t a b a r l a n g -
h o z va ló t ö m e g e s h á t r a v o n u l á s , á m a m ű v e l ő d é s i o t t h o n 
k e r t j é b e n sor ke rü l t a t e rveze t t ku l tu rá l i s és s z ó r a k o z t a t ó 
p r o g r a m r é s z e k r e . 

Az a lmás i közösség ö s s z e f o g á s á n a k szép pé ldá j a ez a 
t e m p l o m j a v í t á s . A m u n k á l a t o k a z o n b a n ezzel n e m é r t ek 
véget , h i s z e n az e g y h á z k ö z s é g a t e m p l o m b e l s ő fe lú j í tásá t 
is t e r v b e vet te . Is ten segí tse a k ö z é r d e k ű t e r v e k m e g v a -
lósulását ! 

S á n d o r K r i s z t i n a 

,Halmozódó" múlt Nyárádszentlászlón 
A nyá rádszen t l á sz ló i u n i t á -

r ius t e m p l o m m é l t á n t a r t h a t szá-
m o t régészek, épí tészek, ( egyház - és 
m ű v é s z e t ) t ö r t é n é s z e k - s pe r sze n e m 
u t o l s ó s o r b a n k íváncs i l á t oga tók - ér-
dek lődésé re . H a azt m o n d a n ó k rá: 
a m a i u n i t á r i u s t e m p l o m t ö r t é n e t i 
emlékhe ly , t a lán n e m is t ú l o z n á n k . 
A Soós Z o l t á n m a r o s v á s á r h e l y i m ú -
z e u m i g a z g a t ó által k o o r d i n á l t , ré-
gészekből , t ö r t é n é s z e k b ő l álló k u -
t a t ó c s o p o r t , illetve r e s t a u r á t o r o k 
m u n k á j a n y o m á n v i szon t m o s t a n á -
b a n is ú j a b b és ú j a b b é rdekes ségek 
k e r ü l n e k elő a fö ldbő l és a k ü l ö n -
b ö z ő k o r ú v a k o l a t o k alól. A t e m p -
l o m k ü l s e j é n m á r e lvégeztek n é h á n y 
j e l e n t ő s e b b fe l tárás t és á l l a g m e g ő r z ő 
m u n k á t , így p é l d á u l m a m á r egy ké-
s ő g ó t i k u s s z o b o r f ü l k e is jól lá tha tó . 

Az idei k é s ő - n y á r ú j a b b m e g l e p e -
tésekkel szolgált . A t e m p l o m szen -
té lyében a régészek f a l f e s t m é n y e k r e , 
egy bol t íves k i j á ra t ke re t é re és egy 
közeli k á p o l n a a l ap j a inak t ö r e d é k e i r e 
- ezen belül is egy, a t e m p l o m é n á l ré-
gebbi , 12. századi p r e s b i t é r i u m n y o -
m a i r a - ta lá l tak, a t e m p l o m h a j ó alat t 
p e d i g s í rok m a r a d v á n y a i r a . A fe l tá rá-
son d o l g o z ó G y ő r f f y Za lán ez u t ó b b i -
a k b a n egy k é s ő b a r o k k k r i p t á t a z o n o -
sí tott , a m e l y b e n egy Z s i g m o n d - k o r i 

p é n z é r m é t , a s í r o k b a n r u h a d í s z e k e t 
és egy b o g l á r d a r a b j á t lelték meg . 

Soós Z o l t á n sze r in t a n y á r á d -
szent lász ló i t e m p l o m e g y ü t t e s - a 
m o s t f e l t á ru ló régi k á p o l n a , az ú j a b b 
t e m p l o m és a szenté ly mel le t t k ü l ö n 
álló t o r o n y - sokka l i n k á b b uta l a fe-
r ences vagy d o m o n k o s épí tészet i h a -
g y o m á n y v o n a l r a , m i n t a falusi t e m p -
l o m é p í t é s szokásos f o r m á i r a , de n e m 
z á r h a t ó ki, h o g y e rede t i leg u r a d a l m i * 
a lap í t ású t e m p l o m volt . 

A z ú j a b b fe l t á rások n y o m á n az 
lá tsz ik igazo lódn i , h o g y a késő Ár -
p á d - k o r i t e m p l o m p r e s b i t é r i u m a 
egy ko rább i , 1 2 - 1 3 . századi , r o m á n 
s t í lusban épí te t t ku l tu szhe ly m a r a d -
ványa i r a épü l t - a m i n t ez oly gyak-
r a n m e g t ö r t é n t a k ö z é p k o r s o r á n - , a 
h a j ó p e d i g egy régebbi t e m e t ő fö lö t t 
e m e l k e d i k . 

A f e l t á r á s i -konze rvá l á s i m u n -
k á l a t o k igen köl t ségesek , a j o b b á r a 
k i ö r e g e d e t t e g y h á z k ö z s é g így ter-
m é s z e t e s e n csak n a g y a r á n y ú m i -
n i s z t é r i u m i vagy a lap í tványi t á m o -
ga t á sban r e m é n y k e d h e t , h a ú j a b b 
rész le teket s ze re tne m e g t u d n i tele-
pü lé se és t e m p l o m a m ú l t j á b ó l . M o s t 
v i s zon t m i n d e n k i n a g y o n lelkes, h i -
szen a f r i s sen fe l tár t é p ü l e t e l e m e k kí-
vü l -be lü l jól l á t h a t ó a k . A t e m p l o m o t 

e g y k o r k ö r ü l v e v ő v é d ő f a l m a r a d v á -
n y a i n a k fe lku ta tása m é g „a jövő ze-
néje". E g y e b e k mel le t t O r b á n Balázs 
k o r s z a k o s j e l e n t ő s é g ű m u n k á j á b ó l 
t u d j u k , h o g y a 19. s z á z a d b a n m é g jól 
l á t s zo t t ak e fal részletei . 2 0 1 0 - r e te-
h á t m a r a d t m é g m u n k a b ő v e n , c sak 
a p é n z a l a p o k f e lku ta t á sa v a n h á t r a . 
Ez p e d i g o lykor n e h e z e b b , m i n t a kö-
z é p k o r i r o m o k k iásása . 

I . T . 

Hálát adunk ősszel 
I s t ennek legyen hála , i dén n y á r o n 

M a r o s s z e n t g y ö r g y ö n és N a g y e r n y é -
b e n is ö r ö m s z e r t a r t á s o k r a kerü l t sor. 

Jún ius 2 8 - á n K á l m á n A l b e r t és 
K á l m á n A n n a s zü lők k is lánya , Kál-
m á n I r m a k e b l i t a n á c s o s u n k m á s o d i k 
u n o k á j a , K á l m á n N ó r a H e n r i e t t a ke-
resz te lése ü n n e p i v é vá l toz t a t t a vasár -
nap i i s t en t i sz te le tünke t . 

Július 18-án Pavelka Attila és Gyön-
gyi szü lők m á s o d i k kisfia, Balázs ü n -
nepélyes „templomi bemutatása" során 
á ldásos a l k a l o m volt így i m á d k o z n i : 
„Teremtő és g o n d v i s e l ő I s t e n ü n k ! 
Á l d d m e g e p i l l ana to t és légy v e l ü n k , 

folytatás a 10. oldalon 
P á l f f y T a m á s S z a b o l c s 
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Hálát adunk ősszel 
folytatás a 9. oldalról 

m i d ő n e k i s g y e r m e k e t f e lve s szük egy-
h á z u n k t ag j a i közé." Ba lázs k e r e s z t -
szü le i és n a g y m a m á j a S e p s i s z e n t -
g y ö r g y r ő l é r k e z t e k t e m p l o m u n k b a . 
A s z e r t a r t á s v é g é n Tar I m r e k á n t o -
r u n k k e z d e m é n y e z é s é r e József A t -
tila Altató c í m ű m e g z e n é s í t e t t v e r s e 
r e f r é n j é t é n e k e l t ü k : „ A l u d j el s z é p e n , 
kis Balázs." S z á m u n k r a is ö r ö m , h o g y 
az i m m á r n é g y t a g ú r a b ő v ü l t Pave lka 

c s a l á d lelki o t t h o n r a ta lá l t t e m p l o -
m u n k b a n és Ú j Tavasz k ó r u s u n k te -
v é k e n y tag ja i . 

A z n a p délelőtt Nagye rnyében Pálffy 
A n n a - M á r i a h á z a s s á g k ö t é s - m e g á l -
dás i s zo lgá l a to t végze t t : P a p G a b r i e l l a 
(vol t k o n f i r m a n d u s t a n í t v á n y o m ) és 
T a k á c s Z s o l t i f jú p á r e s k ü v ő j é n így 
h a n g z o t t az á ldá ské ré s : „ I s t e n n e k ál-
d á s a l e g y e n e h á z a s s á g k ö t é s e n . Le-
g y e t e k j ó e g é s z s é g b e n , e g y e t é r t é s b e n 
és b é k e s s é g b e n é l je tek . A sze re t e t és 
b é k e s s é g I s t e n e l e g y e n veletek." 

A u g u s z t u s 2 2 - á n i s m é t ö r ö m s z e r -
t a r t á s n a k ö r v e n d h e t t ü n k , a m e l y e t 
m á r h ó n a p o k k a l aze lő t t n a g y ö r ö m -
m e l j e l e z t e k a s z ü l ő k , S i m ó C s a b a Pá l 
és S i m ó A n d r e a E r z s é b e t . K i s l á n y u k , 
S i m ó Izabe l l a K r i s z t i n a é le té re k é r -
t ü n k á l d á s t m e n n y e i s z ü l ő n k t ő l : „ Is-
t en á l d j o n m e g s z é p élet tel . N ö v e k e d j 
t e s t b e n és l é l e k b e n , I s t en és e m b e r e k 
e lő t t v a l ó k e d v e s s é g b e n . " A f ia ta l s z ü -
l ő k u g y a n c s a k f ia tal t e s tvé re i n a g y 
ö r ö m m e l vá l l a l t ák a k e r e s z t s z ü l ő i 
t e n n i v a l ó k a t . 

•• Ü 
mm 

m Él 
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E z e r é v e s a g y u l a f e h é r v á r i ( e r d é l y i ) r ó m a i k a -

t o l i k u s e g y h á z m e g y e . A g y u l a f e h é r v á r i f ő e g y -
h á z m e g y e m o s t ü n n e p l i a l ap í t á sa 1000. évét . A 
t ö r t é n e l m i a d a t o k s z e r i n t Szen t I s t v á n k i r á ly t íz 
e g y h á z m e g y é t a l ap í to t t , k ö z t ü k a g y u l a f e h é r v á -
rit , és Szen t M i h á l y a r k a n g y a l t r e n d e l t e p á r t f o g ó -
jáu l . A p ü s p ö k s é g e k fe lá l l í tásá t k i r á l l yá k o r o n á z á s a 
u t á n k e z d t e m e g . A z e rdé ly i p ü s p ö k s é g sze rve -
zése 1003 k ö r ü l i n d u l t , b e f e j e z é s é t 1009- re tesz ik . 
A f o l y a m a t b a n l évő m i l l e n n i u m i évet 2008 . s z e p -
t e m b e r 13 -án n y i t o t t á k m e g a c s í k s o m l y ó i k e g y -
t e m p l o m b a n és m o s t s z e p t e m b e r 2 9 - é n , Szen t 
M i h á l y ü n n e p é n z á r j á k le a g y u l a f e h é r v á r i s zékes -
e g y h á z b a n . A z ü n n e p i m i s é t F r a n c R o d é b í b o r o s , 
X V I . B e n e d e k p á p a k ü l ö n l e g e s l e g á t u s a ce lebrá l j a . 
(Va t i kán i R á d i ó ) 

É l e d ő b e n a z ú j p o g á n y s á g M a g y a r o r s z á g o n . A 
M a g y a r K a t o l i k u s P ü s p ö k i K o n f e r e n c i a kö r l evé l -
b e n h í v j a fel a h í v e k f i g y e l m é t a k a t o l i k u s h i t m e g -
ő r z é s é r e az ú j p o g á n y s á g e g y r e t e r j e d ő sze l l emé-
vel s z e m b e n . A t e s tü l e t levele, a m e l y e t s z e p t e m b e r 
2 0 - á n m i n d e n k a t o l i k u s t e m p l o m b a n fe lo lvas tak , 
a r r a h í v j a fel a f i gye lme t , h o g y i s m é t e r ő r e k a p o t t 
e g y f a j t a p o g á n y s á g , s a h o g y a n I s tván k i r á l y ha l á l a 
u t á n , ú g y m o s t is t á m a d j a a k e r e s z t é n y s é g e t . K ü -
l ö n b ö z ő va l lás i e l e m e k e t k e v e r ő ú n . „ ő s m a g y a r 
s z i n k r e t i z m u s " ez. A j e l e n s é g a z é r t is n a g y o n ve-
szélyes, m e r t k e r e s z t é n y n e k t ű n ő val lás i nye lveze t e t 
h a s z n á l és k ö n n y e n m e g t é v e s z t h e t i m é g a va l l á su -
ka t g y a k o r l ó h í v ő k e t is. ( M a g y a r K a t o l i k u s P ü s p ö k i 
K o n f e r e n c i a ) 

„ M e n j t e m p l o m b a b i c i k l i v e l . " T ö b b c seh t ö r t é -
n e l m i e g y h á z e g y ü t t e s e n s zó l í t o t t a fel h ívei t , h o g y 
a u t ó he lye t t i n k á b b k e r é k p á r o n l á t o g a s s á k v a s á r -
n a p o n k é n t a t e m p l o m o k a t . A p r á g a i d u g ó k m i a t t 
e g y - e g y n a g y o b b val lás i ü n n e p i d e j é n a t e m p l o m o k 
k ö r n y é k é t e l l ep ik a g é p k o c s i k , t ö m e g e k k e r e s g é l n e k 
p a r k o l ó h e l y e t , e z é r t az e g y h á z i v e z e t ő k m e g h i r -
d e t t é k a „ M e n j t e m p l o m b a b ic ik l ive l" m o z g a l m a t . 
Ö k u m e n i k u s b r i n g á z á s h o z m o s t a k a t o l i k u s , a p r o -
t e s t á n s és a o r t o d o x h í v e k c s a t l a k o z h a t t a k , ( ke re -
k a g y . b l o g . h u ) 

S z e p t e m b e r 1 9 - é n v é g e t é r t a R a m a d á n , a 
m u z u l m á n b ö j t i i d ő s z a k . A tes te t és le lke t e r ő -
sí tő h a r m i n c n a p o s b ö j t a z é r t es ik a R a m a d á n h ó -
n a p r a , m e r t a h a g y o m á n y s z e r i n t 6 1 0 - b e n e h ó n a p 
27. n a p j á n a d t a A l l a h a K o r á n t az égbő l M o h a m e d 
p r ó f é t á n a k , aki a H í r a h e g y é r e v o n u l t v i s sza e l m é l -
k e d n i és b ö j t ö l n i . A z i s z l á m h i t s z e r i n t i l y e n k o r a 
p o k o l k a p u i z á r v a v a n n a k , így e h ó n a p a s a n y a r ú 
n é l k ü l ö z é s e k e l l e n é r e a b é k e és a s ze l l emi m e g t i s z -
tu l á s i d ő s z a k a . A h í v ő k n e k n a p k e l t é t ő l n a p n y u g t á i g 
t a r t ó z k o d n i u k kel l az evés tő l , ivás tól , d o h á n y z á s t ó l , 
f ü r d é s t ő l , a z e n e h a l l g a t á s t ó l , a h á z a s é l e t t ő l és a t e s t 
e g y é b ö r ö m e i t ő l , k e r ü l n i ü k kell a d ü h ö t , az e r ő s z a -
ko t , az i r igysége t , a vágya t , a p l e t y k á t . F e l m e n t é s t 
c s a k a 14 é v e n a lu l i ak , az u t a z ó k , a t e r h e s és s z o p t a -
tós a n y á k , a c s a t á b a n h a r c o l ó k és a b e t e g e k k a p n a k . 
M i v e l a b ö j t a n a p j á r á s á t ó l f ü g g , k e v é s b é s z e r e n c s é s 
o r s z á g o k b a n a k á r h a j n a l i h á r o m ó r á t ó l es te k i l e n c i g 
is é r v é n y e s e k l e h e t n e k a t i l a l m a k , ( k r o n i k a . r o ) 

• Ö s s z e á l l í t o t t a K B Z • 

S z e r k e s z t ő s é g ü n k f o t ó p á l y á z a t o t h i r d e t Az én kará- H á r o m p á l y a m ű v e t m i n ő s í t ü n k n y e r t e s n e k és kész í -
csonyom t é m á b a n . tőit é r t é k e s k ö n y v c s o m a g o k k a l j u t a l m a z z u k . A d í j n y e r -

P á l y á z n i egy v a g y t ö b b f é n y k é p p e l l ehe t , k i z á r ó l a g tes m u n k á k a t - t e r m é s z e t e s e n f e k e t e - f e h é r k i v i t e l b e n -
elektronikus úton. A d ig i t á l i s p á l y a m u n k á k a t az unit a- l a p u n k b a n k ö z ö l j ü k . 
riuskozlony@gmail.com c í m r e l e h e t b e k ü l d e n i . M ű s z a k i A p á l y a m u n k á k m e l l e t t k é r j ü k f e l t ü n t e t n i a b e k ü l d ő 
fe l té te lek : f o r m á t u m : j p g v a g y j p e g , f e l b o n t á s : 3 0 0 d p i , f o t ó s l a k c í m é t (ese t l eg t e l e f o n s z á m á t ) is. 
m i n i m á l i s k é p m é r e t : 1 0 x 1 5 c m ( l eve lező lap ) . B e k ü l d é s i h a t á r i d ő : n o v e m b e r 2 0 - a . 
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Az Egyházi Képviselő Tanács 2009. április 24-én Kolozsváron tartott ülésén hozott 
határozatok 

(kivonat az ülés 242/2009 szám alatt iktatott jegyzőkönyvéből) 

Az ülésen 28 tag volt jelen, a hat hiányzó közül három személy 
hiányzását az elnökség utólagosan igazolatlannak minősítette 
(Osváth Ilona, Balázs Sándor és Kolumbán Gábor). Az EKT 
ülése határozatképes volt. 

1. tárgy: Napirend előtti határozatok 
- 27/2009 (2009.04.24.) számú határozat: A jelenlevők az 
Elnökség által javasolt tárgysorozatot egyhangúlag elfo-
gadták. 
- 28/2009 (2009.04.24.) számú határozat: A jegyzőkönyv hi-
telesítésére javasolt személyeket (Andorkó Ferenc, Csete Ár-
pád, Rüsz Fogarasi Tibor) az EKT egyhangúlag elfogadta. 

2. tárgy: Jelentés az Egyházi Főhatóság közigazgatási mun-
kájáról 

Fontosabb hozzászólások: 
A közigazgatási jelentéssel kapcsolatban Gazdag Géza fel-
vetette a főtanácsi határozatok elintézésének fontosságát, 
és érvelt a határozatok végrehajtásának szükségessége mel-
lett. 
Szabó László bejelentette, hogy az Erdélyi Magyar Köz-
művelődési Egyesület Országos Elnöksége Nagy László fő-
jegyzőt Marosvásárhelyen kitüntetésben részesítette. 
- 29/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az EKT egyhan-
gúlag elfogadta az Egyházi Főhatóság közigazgatási mun-
kájáról szóló jelentést. 

3. tárgy: A Misszió Bizottság 2009. április 23-i ülésének jegy-
zőkönyve 

- 30/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az EKT egyhan-
gúlag tudomásul vette a Misszió Bizottság 2009. április 
23-i ülésének jegyzőkönyvében foglaltakat. 

4. tárgy: A Jogügyi Bizottság 2009. április 20-i ülésének jegy-
zőkönyve 

- 31/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az EKT egyhan-
gúlag tudomásul vette a Jogügyi Bizottság 2009. április 
20-i ülésének jegyzőkönyvében foglaltakat. 
- 32/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az EKT egy-
hangúlag hozott határozatba foglalta a Jogügyi Bizott-
ság értelmezését a zsinati képviselők egyházkörönkénti 
számának alakulását illetően: Az Egyházi Alaptörvény 
138. cikkelyében meghirdetett egyenlőségi alapelvet a zsi-
nati képviselők megválasztásakor kell érvényesíteni, így 
minden egyházkörben annyi világi zsinati képviselőt kell 
választani, ahány lelkész jellegű zsinati tag működik az 
adott egyházkörben. A lelkész jellegű zsinati tagok szá-
mának időközbeni alakulása nem befolyásolja a Zsinat 
6 évre megválasztott világi képviselőinek tagságát. A Zsi-
nat világi képviselőinek száma az előbbiek e tekintetben a 
hatéves ciklus idején állandó marad, míg a lelkész jellegű 
képviselők számát mindig egyenlő az ülés pillanatában 
lelkészi jogállással rendelkezők számával. 

5. tárgy: A lelkészképzéssel kapcsolatos ügyek a PTI Unitá-
rius Karán 

- 33/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az EKT egyhan-
gúlag tudomásul vette a 2008-2009-es tanév L félévének 
tanulmányi eredményeiről készített kimutatást, majd 
egyhangúlag elfogadta a 2008. karácsonyi legációs szol-
gálatokról előterjesztett jelentést. A Misszió Bizottság ja-
vaslatára az EKT egyhangúlag hozott határozattal kéri a 
PTI Unitárius Karának illetékeseitől, hogy a jelentések et-
től kezdve foglalják magukban a legátumok összegéről ké-
szített kimutatást is. 

6. tárgy: Határozat a PTI Unitárius Kara által előterjesztett 
ügyekben 

A határozathozatal körülményei: 
Az Egyházi Képviselő Tanács hosszasan tárgyalta a napi-
renden szereplő kérdést: a PTI Unitárius Karán a 2009-
2010-es tanévtől kezdődő mesterképzés alapvető formai 
és szervezési kereteit. A kérdés megtárgyalása után az EKT 
nyílt szavazattal próbált dönteni: az Oktatási Bizottság ha-
tározati javaslata 12 igen, 4 nem és 9 tartózkodó szavazatot 
kapott, míg a Protestáns Teológiai Intézet Református Kara 
által bevezetett formát az EKT 7 igen, 9 nem és 8 tartóz-
kodó szavazattal véleményezte. A kérdésben így nem szü-
letett ügydöntő határozat. 
Szünet után az EKT egyhangúlag elfogadta a Jogügyi Bi-
zottság elnökének javaslatát, miszerint a napirenden sze-
replő kérdésben az EKT titkos szavazással hoz határozatot. 
- 34/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az EKT egyhan-
gúlag elfogadta Mikó Lőrinc javaslatát, miszerint a na-
pirenden szereplő kérdésben az EKT titkos szavazással 
hozzon határozatot. A szavazatszedő bizottságba az EKT 
Gazdag Géza, Rüsz Fogarasi Tibor és Lázár Levente tago-
kat küldte ki. 
- 35/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az EKT 12 tá-
mogató, 2 tartózkodó és 8 ellenszavazattal határozatba 
foglalta, hogy a PTI Unitárius Karán az alapfokú unitá-
rius lelkészképzés és a mesteri fokozat megszervezése a kö-
vetkező három szakaszban történik: (I.) négy év alapkép-
zés a PTI keretében; (II.) három félév (másfél év) kötelező 
mesteri képzés gyakorló teológiai hallgatóként, amelynek 
gyakorlati része egyházközségekben vagy más jellegű lel-
készi szakterületen zajlik mentor irányításával, az elmé-
leti képzés pedig tömbösítve tartott előadásokkal valósul 
meg a PTI keretében; (III.) egy év gyakorló segédlelkészi 
szolgálat. 

7. tárgy: A Starr King Teológiai Intézet ösztöndíjára meghir-
detett versenyvizsga 

- 36/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács 1 tartózkodás mellett elfogadta a Lelkész-
képesítő Bizottság előterjesztését a Starr King Teológiai 
Intézet által a 2009-2010-es tanévre meghirdetett ver-
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senyvizsga eredményéről. Az ösztöndíjat eszerint Bálint 
Róbert Zoltán mészkői lelkész veheti igénybe. 

8. tárgy: Jelentés az elnökileg elintézett valláserkölcsi neve-
lési ügyekről 

- 37/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács egyhangúlag elfogadta a dr. Czire Szabolcs 
valláserkölcsi nevelési előadótanácsos által készített je-
lentést. 

9. tárgy: Jelentés az elnökileg elintézett oktatási és iskolai 
ügyekről 

- 38/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács egyhangúlag elfogadta az Andrási Benedek 
oktatásügyi előadótanácsos által készített jelentést. 

10. tárgy: Az Oktatásügyi Bizottság 2009. április 21-i ülésé-
nek jegyzőkönyve 

- 39/2009 (2009.04.24.) számú határozat: 
Az Egyházi Képviselő Tanács egyhangúlag tudomásul vette 
az Oktatásügyi Bizottság 2009. április 21-én tartott ülésén 
felvett jegyzőkönyvben foglaltakat. 
A Florus Kruyne és Sietse Visser hollandiai remonstráns 
lelkészek által kezdeményezett lelkigondozói továbbképző-
vel kapcsolatban az EKT úgy határozott: köszönetnyilvání-
tással egybekötve felkéri a képzést irányító szakembereket 
a folytatásra. Ugyanakkor az EKT kilátásba helyezte a kép-
zésnek a lelkészi továbbképzési rendszerbe való majdani 
beépítését. 

11. tárgy: A székelykeresztúri iskolaépületek bérleti szerző-
désének meghosszabbítása 

- 40/2009 (2009.04.24.) számú határozat: 
Az Orbán Balázs Gimnáziumnak a székelykeresztúri isko-
laépületek bérleti szerződésének meghosszabbítására vo-
natkozó kérésére az Egyházi Képviselő Tanács egyhangúlag 
az alábbi határozatot hozta: 
I. Az Erdélyi Unitárius Egyház a Berde Mózes Unitárius 
Gimnáziummal az Orbán Balázs utca 1. és 16. szám alatt 
fekvő épületekre kötött bérleti szerződését meghosszab-
bítja további öt évre. 
II. Megértve a Székelykeresztúron kialakult és a fenti ké-
résükben pontosított helyzetet, amely szerint az Orbán 
Balázs Gimnáziumnak szüksége van 8 tanteremre, mul-
timedia-teremre és 2 informatika szakteremre, az Erdélyi 
Unitárius Egyház, valamint a Székelykeresztúri Unitárius 
Egyházközség a jelenlegi bérleti szerződés lejártától szá-
mítva egy évig, vagyis 2010. június 30-ig meghosszabbítja a 
bérleti szerződést, és az Orbán Balázs Gimnáziumnak biz-
tosítja az alábbiakat: 
1. Az Orbán Balázs utca 1 szám alatt, a főépületben, a két 
informatika szaktermet; 
2. Egy multimedia-termet és egy osztálytermet az Orbán 
Balázs Gimnázium által jelenleg könyvtárnak használt he-
lyiségekben az Orbán Balázs utca 1. szám alatt; 
3. Három osztálytermet az Orbán Balázs utca 16. szám 
alatt; 
4. Négy osztálytermet az Orbán Balázs utca 12. szám alatt. 
III. Az Erdélyi Unitárius Egyház Képviselő Tanácsa felkéri 
az Orbán Balázs Gimnázium vezetőségét, hogy a jelenlegi 

bérleti szerződés lejártáig, 2009. június 30-ig szabadítsa fel 
és adja át az Egyháznak az Orbán Balázs utca 1. és 16. szám 
alatti épület-együttesben elfoglalt helyiségeket: 
1. Az Orbán Balázs utca l-es szám alatt a 22, 26, 27, 28, 2, 
3, 4, 4a, 5, 6, 7a, 7, 7b, 10, 12, 14, 40, 41, 47, 37a, 49 és 50-
es termeket, valamint a kapusszoba, könyvelőség, raktárak, 
műhelyek, büfé, tetőtér és garázs helyiségeit; 
2. Az Orbán Balázs utca 16. szám alatt jelenleg használt há-
rom osztálytermet és a tetőteret. 

12. tárgy: A Nyugdíjintézet Vezető Tanácsának ülésén felvett 
jegyzőkönyv 

- 41/2009 (2009.04.24.) számú határozat: A Nyugdíjintézet 
Vezető Tanácsának 2009. április 23-i ülésén felvett jegy-
zőkönyvet az EKT egyhangúlag tudomásul vette. 

13. tárgy: Az I. évnegyedi lelkészi értekezletek jegyzőköny-
vei 

- 42/2009 (2009.04.24.) számú határozat: 
Az Egyházi Képviselő Tanács egyhangúlag tudomásul vette 
az I. évnegyedi lelkészi értekezleteken felvett jegyzőköny-
vekben foglaltakat. 
Az EKT ugyanakkor a Székelykeresztúri Unitárius Egyház-
kör lelkészi értekezletén felvetett javaslat tárgyában, a Mis-
szió Bizottság támogató véleménye alapján úgy határozott, 
hogy az egyházi testületi üléseken való hang- és képfelvétel 
rögzítési körülményeinek kérdéskörét a logügyi Bizottság 
elé utalja véleményezésre 

14. tárgy: Előterjesztés az egyházi stratégiai terv megalkotá-
sával kapcsolatban 

- 43/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács egyhangúlag elfogadta a stratégiai tervezési 
folyamatot előkészítő bizottság javaslatait a stratégiai 
terv megalkotásának tartalmi, formai és időrendi szem-
pontjairól. Az EKT megbízta az Andrási Erika, dr. Czire 
Szabolcs, Farkas Emőd, Gyerő Dávid, Kolumbán Gábor, 
Rácz Norbert és Szabó László összetételű bizottságot a 
stratégiai tervezési folyamat mellékelt menetrendjében 
(Az Erdélyi Unitárius Egyház stratégiai terv-készítésének 
ütemterve) foglaltak megszervezésével és szakmai irányí-
tásával. 

15. tárgy: Előterjesztés az államvédelmi szervek egyházi 
életbe való beavatkozásának feltárásáról 

- 44/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács 4 tartózkodás mellett elfogadta az államvé-
delmi szervek egyházi életbe való beavatkozása feltárásá-
nak előkészítéséről szóló jelentést. 

16. tárgy: A 2009. évi Szejkefürdői Unitárius Találkozó szer-
vezési kérdései 

- 45/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács a Szejkefürdői Unitárius Találkozó 2009. 
évi szervezéséről 10 igen, 4 nem és 4 tartózkodó szavazat-
tal a következő határozatot hozta: 
Az Egyházi Képviselő Tanács elrendeli a 2009. évi szejke-
fürdői találkozó új alapokra helyezését. Eszerint az ünnepi 
istentisztelet keretében úrvacsoraosztásra kerül sor. A talál-
kozó programjának, formavilágának és más szervezési dön-
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téseinek előkészítésével a következő összetételű bizottságot 
kéri fel: a Székelyudvarhelyi Belvárosi Unitárius Egyházkö-
zség lelkésze és egy világi képviselője, a Székelyudvarhelyi 
Unitárius Egyházkör esperese, Dajka Zoltán, Gyerő Dávid, 
Gyerő Attila, Kovács István, Littasi Levente, Sándor Krisz-
tina, Székely Kinga Réka. A találkozó helyi szervezési kér-
déseiben az előkészítő bizottság szorosan együttműködik a 
Székelyudvarhelyi Belvárosi Unitárius Egyházközség szer-
vező bizottságával, valamint az EKT Elnökségével, amely a 
fontosabb szervezési kérdésekben hivatott dönteni. 

17. tárgy: Beszámoló az új egyházi központi állások létesí-
téséről 

- 46/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács egyhangúlag tudomásul vette az Elnökség 
döntéseit a 2009 januárjában meghirdetett állások betöl-
téséről az Egyházi Közigazgatási Hivatal keretében, a kö-
vetkező eredmények szerint: 
- valláserkölcsi nevelési előadótanácsos: dr. Czire Szabolcs 
teológiai adjunktus; 
- oktatásügyi előadótanácsos: Andrási Benedek lelkész-
vallástanár; 
- médiareferens: Sándor Krisztina újságíró, politológus; 
- építészeti tanácsadó: Furu Xénia építész. 

18. tárgy: Határozat az EKT tagjainak helyettesítési rendsze-
réről 

- 47/2009 (2009.04.24.) számú határozat: 
Az Egyházi Képviselő Tanács a helyettesítési rendszerrel 
kapcsolatban az alábbi módosító javaslatok ügyében hatá-
rozott: 
- először, Szabó László javaslatára 11 igen, 2 nem és 3 tar-
tózkodó szavazattal úgy döntött, hogy az egyházköri jegyző 
akadályoztatása esetén a helyettest az esperes és a rangidős 
felügyelő gondnok jelölje ki; 
- másodszor, Szabó László javaslatára 16 igen, 0 nem és 
0 tartózkodó szavazattal úgy döntött, hogy az egyházköri 
jegyző akadályoztatása esetén az esperes és a rangidős fel-
ügyelő gondnok által kijelölt helyettes megnevezése a kép-
viselő legyen; 
- harmadszor, Andrási Benedek javaslatára 16 mellette, 
1 ellene és 0 tartózkodó szavazattal úgy döntött, hogy az 
unitárius kollégiumok igazgatóinak helyettesítésére kijelölt 
képviselő szavazati joggal bírjon. 
Az EKT a jogügyi Bizottság által előterjesztett javaslatot a 
három módosítással kiegészítve egyhangúlag elfogadta. 

19. tárgy: A romániai állami támogatásokhoz való egyház-
községi hozzáférés kérdése 

- 48/2009 (2009.04.24.) számú határozat: 
Az Egyházi Képviselő Tanács a romániai állami támogatá-
sokhoz való egyházközségi hozzáférés kérdésében megfo-
galmazott kérdésben a következőkben értett egyet: 
Az EKT megerősítette az Elnökség által támogatási prio-
ritásnak tekintett három egyházközség kiválasztását: Szo-
váta, Nyárádszereda, Marosvásárhely-Kövesdomb. 
A többi egyházközségi támogatási kérés ügyében az EKT 
úgy határozott, hogy a prioritások támogatása után azokat 
egyetemes egyházi (püspöki) ajánlással szintén támoga-
tásrajavasolja a Vallásügyi Államtitkárságon. 

20. tárgy: Beadványok 
- 49/2009 (2009.04.24.) számú határozat: 
Az Egyházi Képviselő Tanács a napirenden szereplő bead-
ványokkal kapcsolatban az alábbi határozatokat hozta: 
I. A Tódor Csaba lelkész által angliai ösztöndíjhoz való 
anyagi hozzájárulást kérő beadványról az EKT az Oktatási 
Bizottság javaslatára egyhangúlag úgy határozott, hogy az 
ösztöndíj ügyét elviekben támogatja. A részletkérdésekről 
azonban, beleértve a pénzügyi vonatkozásokat is, az ösz-
töndíjat felajánló Unitarian College Manchester vezetőitől 
további tájékoztatást kér. Ugyancsak az intézet vezetőivel 
tisztázandó az ösztöndíj összefüggése az intézet által támo-
gatott mesteri programmal is. Tódor Csabát az EKT arra 
kérte, hogy a doktori kutatási tervet helyezze komolyabb 
szakmai alapokra, és újra terjessze be véleményezésre. 
II. A Benedek Jakab lelkész által a főjegyzői állás létrehozá-
sát kérő beadványról az EKT a Misszió Bizottság vélemé-
nyével egybecsengően, egyhangúlag úgy határozott, hogy a 
javaslatot elvi és gyakorlati okok miatt nem támogathatja. 
III. Miután az EKT több tagja is részletesen kifejtette egyet-
értését a vonatkozó beadványban foglaltakkal, a Simó Sán-
dor esperessel az Unitárius Közlöny 2009. márciusi számá-
ban közölt interjúval kapcsolatos tárgyban az EKT nem 
hozott határozatot. 

21. tárgy: Jelentés az elnökileg elintézett gazdasági ügyekről 
- 50/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács az elnökségileg elintézett gazdasági ügyek-
ről szóló jelentést egyhangúlag tudomásul vette. 

22. tárgy: A Gazdasági Bizottság ülésein felvett jegyzőkönyv 
- 51/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Képvi-
selő Tanács a Gazdasági Bizottság jegyzőkönyveit egyhan-
gúlag tudomásul vette, beleértve a határozati javaslatokat 
is. Emellett az EKT az Elnökség javaslatára egyhangúlag 
úgy határozott, hogy a főhatósági testületi üléseken a ta-
gok 10 lejjel járuljanak hozzá az étkezési költségekhez. 

23. tárgy: A 2008. évi egyházi központi zárszámadás 
- 52/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács a 2008. évi egyházi központi zárszámadást 
egyhangúlag elfogadta. 

24. tárgy: A 2009. évi egyházi központi költségvetés módo-
sítása 

- 53/2009 (2009.04.24.) számú határozat: 
Az Egyházi Képviselő Tanács egyhangúlag hozott határo-
zatával módosította a 2009. évi egyházi központi költség-
vetés egyes tételeit, a következők szerint: 
1. A kiadói tervben a következő kiadványok megjelenésé-
nek támogatása jelenik meg: dr. Czire Szabolcs könyvére 
2.650 lej, dr. Kovács Sándor könyvére 1.200 lej, dr. Ko-
vács Sándor: Az angolszász-magyar unitárius kapcsolatok 
története a 19. században című könyv kiadására 3.800 lej, 
dr. Czire Szabolcs és Koppándi Botond egyetemi jegyzetei-
nek kiadására összesen 6.800 lej, 1.000 db Egyházi énekes-
könyv nyomtatására 13.000 lej. 
2. A négy teológiai tanár: dr. Czire Szabolcs, Koppándi Bo-
tond, dr. Kovács Sándor és dr. Rezi Elek 2009-ben szemé-
lyenként 2.000 lejes egyszeri juttatásban részesül. 

UNITÁRIUS KÖZLÖNY 2 0 0 9 / 1 0 MELLÉKLET • 3 



3. A püspöki házzal kapcsolatos teendők közül 2009-ben a 
téma kiválasztása, a kutatási és engedélyeztetési terv előké-
szítése kerül sorra, amelyek becsült értéke kb. 25.000 euró. 
A 25.000 eurós összeg e célra a költségvetésben marad, és 
felhasználásra kerül. 
Csáka József főgondnok javaslatát, miszerint a püspöki ház 
felújításának tervezési pályázatát a kivitelezési pályázattal 
együtt kell meghirdetni, az EKT 9 igen, 0 nem és 11 tartóz-
kodó szavazattal elutasította. 
4. Az EKT fontosnak tartotta az Egyház tulajdonában levő 
és magánszemélyek által bérelt lakások egy részének felsza-
badítását, szolgálati lakásokként való felhasználás céljából, 
és megbízta az elnökséget az ügyben való eljárásra. 
Ugyanakkor az EKT elhatározta a házbérek közelítését a 
piaci árakhoz, valamint esetenkénti engedmények alkal-
mazását, az előterjesztett táblázatban foglaltak szerint. 
5. A Gazdasági Bizottság és az Elnökség javaslata feletti 
döntést az útiköltségek elszámolásának szabályozásáról az 
EKT egyhangúlag a következő ülésre halasztotta. 

25. tárgy: Különfélék: az Egyházi Képviselő Tanács üléseinek 
helyszíne 

- 54/2009 (2009.04.24.) számú határozat: Az Egyházi Kép-
viselő Tanács Szabó László javaslatára 12 igen, 2 nem és 
5 tartózkodó szavazattal elhatározta, hogy a következő 
EKT ülés helyszíne vidéken (Kolozsváron kívül) legyen. 

A fentiek hiteléül: 

Bálint Benczédi Ferenc püspök 

dr. Máthé Dénes főgondnok 

Andorkó Ferenc, Csete Árpád, Rüsz Fogarasi Tibor 
jegyzőkönyv-hitelesítők 
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Szeptember 19-én és 20-án nagyszabású ünnepségsorozat volt Székelykeresztúron. 
Az 550 éves város és az unitárius egyházközség új gyülekezeti házzal gazdagodott. 
A négyéves építő munka eredményeként elkészült ház avatását hálaadó istentisztelet 
előzte meg. A két napon koncertek, kiállítások, fogadások, közebéd várta az érdeklő-
dőket. A gyülekezeti ház megépítésének körülményeire, az épületre és az, avató ün-
nepségrészleteire következő számunkban visszatérünk. (Fotók: Czire Alpár) 

Unitárius 
rádióműsorok 
Rádió-istentisztelet 
Kolozsvári Rádió, alkalomszerűen, 
vasárnapokon, 17.30-kor. 
Szerkeszti: Solymosi Zsolt. 
Október 25., november 8., 29. 

Unitárius hírek 
Bukaresti Rádió, 
a 909, 1197, 1323 és 1593 kHz 
középhullámon. 
Szerkeszti: Vincze Lóránt. 
Vasárnapokon 10.00 órától. 
November 1. 

Igehirdetés 
Az unitárius egyház részéről 
Marosvásárhelyi Rádió, 
a 98,9 MHz ultrarövid, valamint 
1323 kHz (Maros) / 1593 kHz 
(Hargita) középhullámon. 
Szerkeszti: Tóth Béla. 
Vasárnapokon 12.00 órától. 
Október 27. (Nagy László) 

Unitárius félóra 
a székelyudvarhelyi 
Príma Rádió ban, 
a 87,9 MHz-en, illetve interneten 
a www.prima-radio.ro címen. 
Szerkeszti: Csáki Levente. 
Minden vasárnap reggel 8.30-kor. 

„Aki a tükörben nézi meg az 
G y a k r a n h a l l a n i - o l v a s n i m a n a p s á g : „ n e m t u d o d ? 

- k é r d e z d m e g a v i l á g h á l ó t ! " A s z á m í t ó g é p m e g s z e m é -
l y e s í t é s é n e k k o r á t é l jük. . . m i n d j á r t - m i n d j á r t n e v e t is 
a d u n k „ n e k i k " és sálat k ö t ü n k té l i re - m i n t k e d v e s e i n k -
n e k - (persze . . . h o l van m á r ez is m a n a p s á g , t u r k á l ó k a t 
és k a m a t l á b a k a t figyelő v i l á g u n k b a n ? ! ) , h o g y n e f e r t ő z z e 
m e g a v í r u s és a m a d á r - , m a r h a - , k u t y a - , m a j o m - v a g y 
a d ig i tá l i s h á l ó z a t i i n f l u e n z a . M e g k é r d e z z ü k a s z ü r k e 
k é p e r n y ő t , R ó b e r t e t , S z i l a m é r t , Ol ív iá t stb.. . és a k e r e s ő -
p r o g r a m o k e g y s z e r r e t ö b b o lda l t is „be tö l t enek" , a h o n -
n a n v á l a s z t h a t u n k . Vá lasz m i n d i g v a n , o l y k o r ké t s éges 
v i s zon t , h o g y é p p az t a vá la sz t t a l á l j u k - e m e g a k é p e r -
n y ő n , a m i r e v a l ó b a n s z ü k s é g ü n k v a n , a m i t „ h a s z n o s í -
t a n i " l ehe t . A h o g y l e í r o m e szót : hasznosítani, C s o ó r i 

T C d t " (Jak 1,23) 

S á n d o r g o n d o l a t a k ö s z ö n v issza r á m : „a v i l ágo t n e m föl-
t é t l e n ü l a b u z g ó és h a s z n o s e m b e r e k l e n d í t i k e lőre , h a -
n e m a m u n k á j u k b a be l e f e l edkezők . " A m i k o r l e ü l t e m a 
s z á m í t ó g é p elé í rn i ( m e r t ú g y l e b e g e t t e l ő t t e m a t é m a , 
m i n t s z i v á r v á n y a t e m p l o m t o r o n y k ö r ü l ) és k e r e s t e m a 
c í m e t s az i n d í t ó m o n d a t o t , K u l c s á r Z s o l t n a k a Korunk 
jú l ius i s z á m á b a n m e g j e l e n t , Digitális függőviszonyok 
c í m ű í rása k í s é r t e t t m e g . M i n t h a e k u t a t ó l e l k i á l l a p o t n a k 
is l e n n e b e l s ő zsebe , k é z i t á s k á j a v a g y t a l á n m e r e v l e m e z e , 
ese t leg G o o g l e v a g y M o z i l l a k e r e s ő j e , b l o g j a , t á r s a l -
gója. . . K e r e s ő l e l k e n d e z é s e m e t e g y s z e r c s a k e g y m o n d a t 

folytatása 12. oldalon 
S á n d o r Sz i l á rd 
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„Aki a tükörben nézi meg az arcát" 
folytatás all. oldalról 

s z a k í t o t t a m e g : „ A z i n t e r n e t e z ő k és a n e m i n t e r n e t e z ő k 
k ö z ö t t i s z a k a d é k e g y r e m é l y e b b é vá l ik , j ó l l e h e t e g y r e 
s zé l e sebb r é t e g e k k a p c s o l ó d n a k v a l a m i l y e n m ó d o n az 
i n t e r n e t h e z , az i n f o r m á c i ó s á r a m l a t b a n v a l ó részvé te l 
m i n ő s é g e n a g y o n k ü l ö n b ö z ő lehet ." E z e k u t á n b e ü t ö t -
t e m a k e r e s ő p r o g r a m b a azt , h o g y tükör, és a s o k vá l a sz 
m e l l e t t a w w w . t u k o r . l a p . h u e g y i k l e h e t s é g e s „ a d a t b a n k -
já t" n y i t o t t a m m e g . E l m o s o l y o d t a m . S o k m i n d e n ta lá l -
h a t ó a r ró l , a m i a t ü k ö r , d e e g y e t l e n vá la sz t s e m t a l á l t a m 
e r e d e t i k é r d é s e m r e . 

T o v á b b n e m is k e r e s g é l t e m . K i n y i t o t t a m a Szen t í r á s t , 
o l v a s n i k e z d t e m , és a c í m b e n i d é z e t t j a k a b i t ö r e d é k h a -
tása a la t t k e z d t e m í rn i . 

A z i g a z s á g h o z h o z z á t a r t o z i k az is, h o g y m i u t á n elol-
v a s t a m az Unitárius Közlöny a u g u s z t u s i s z á m á b a n S z a b ó 
Lász ló l e l k é s z - t á r s a m m o n d a t a i t a s z i n d i k a l á k á z á s r ó l , a 
b e s z á m o l ó m á r a k k o r í r á s r a ké sz t e t . K a l á k á z á s - h i á b a 
k e r e s n é n k a „hálón" , m e r t c s a k i n f o r m á c i ó k a t t a l á l u n k , 
d e s z e m é l y e s é r i n t é s t - a m i r ő l e g y é b k é n t az e m l í t e t t l ap -
s z á m b a n a l ó k o d i ö r e g o t t h o n b a n te t t l á t o g a t á s a k a p c s á n 

egy b ö z ö d i h ö l g y is ír - a l igha . J o b b á t m e n n i a s z o m -
s z é d b a és s z e m é l y e s e n t a l á l k o z n i , m i n t s k y p o n , v a g y e-
m a i l e n m e g t e r v e z n i a d é l u t á n i t a l á lkozás t . . . 

K ö z b e n t o v á b b l a p o z o m a Korunk m á r e m l í t e t t s zá -
m á t . H o r v á t h Gize l la Palackba zárt idő c í m ű í r á s á b a n 
b iz ta t , h o g y f o g j a k h o z z a az e l t e rveze t t b e s z á m o l ó h o z , 
n e f u s e r á l j a m el az i d ő t az í r ó a s z t a l o m n á l k e r e s g é l é s e k -
kel , f i l o z o f á l g a t á s o k k a l . É r d e m e s a d o l g o k a t l e j e g y e z n i , 
é r d e m e s a d o l g o k r ó l b e s z á m o l n i , m e r t „ a z e lbeszé lés le-
h e t ő v é tesz i s z á m u n k r a , h o g y lezár t , b e t e l j e s e d e t t időve l 
t a l á l k o z z u n k , o l y a n idővel , a m e l y n e m te l ik m á r , u g y a n i s 
eltelt , v a g y p o n t o s a b b a n : be te l t , b e v é g e z t e t e t t . P a l a c k b a 
z á r t idő." í g y h á t az é n b e s z á m o l ó m s e m l e h e t e g y f a j t a ö n -
igazo lás , az eltelt s zo lgá la t ró l , d e i n k á b b o l y a n t ü k ö r b e -
nézés , a m e l y e t n e m l e h e t d ig i t a l i zá ln i , m i n t a h o g y n e m 
l ehe t a h i t e t k é p l e t e k b e , s z a b á l y o k b a b e g y ö m ö s z ö l n i 
a n é l k ü l , h o g y k á r t n e s z e n v e d n é n e k a m é l y s é g e s lé lek 
ha j s zá l e r e i . í g y h á t é n s e m t e s z e m m á s k é p p : t ü k ö r b e n é -
z e k „ h a n g o s s z a v a i m m a l " , a m i t m e g o s z t o k a z o k k a l , a k i k 
v é g i g o l v a s s á k g o n d o l a t a i m a t . Ta l án v a l a m i t így is a d h a -
tok , s m a j d v a l a m i b e n r é s z e m l ehe t ezá l ta l is, a m i t a z t á n 
i s m é t m e g o s z t h a t o k m á s o k k a l . . . 

f,A hiamor Isten ajándéka" 
(Báró József) 

K i ö r e g e d é s 

A z e g y e t e m i t a n é v k e z d é s e lő t t , ő sz i h á l a a d á s ü n n e -
p é t k ö v e t ő e n e g y m á s u t á n é r k e z n e k v issza K o l o z s v á r r a 
az u n i t á r i u s l e lkész je lö l t ek , a k i k e t a . m á s o d i k fé lévi s ike-
res v i z s g a i d ő s z a k l e j á r t a u t á n n y á r i l e g á c i ó r a k ü l d ö t t k i a 
p ü s p ö k o l y a n f a lus i e g y h á z k ö z s é g e k b e , a h o l a m e g c s a p -

p a n t l é l e k s z á m o k á n é v e k v a g y é v t i z e d e k ó t a n i n c s he ly -
b e n l a k ó p a r ó k u s le lkész . 

O k t ó b e r e l e j én t e h á t a P r o t e s t á n s Teo lóg i a i I n t é z e t 
U n i t á r i u s K a r á n a k d é k á n j a e lbeszé lge t a n y á r i l e g á t u s o k -
kal , helyi , s a j á to s t a p a s z t a l a t o k r a is r á k é r d e z v e . A z egy ik , 
b i c s k á s széke ly h u m o r á r ó l i s m e r t l e lkész je lö l t e t is m e g -
k é r d e z i : 

- N o s , At t i la , h o g y v a n n a k a k e d v e s . . . fa lvi h í v e k ? 
- Há t , n a g y t i s z t e l e t ű D é k á n ú r - vá l a szo l a v i s s za t é r t 

l e g á t u s - , h í v e k s a j n o s al ig v a n n a k , s a k i k v a n n a k , ő k is 
i n k á b b archívekl" 

Beküldte: Pálffy Tamás Szabolcs 
(Marosszentgyörgy-Szászrégen ) 

^KHfi 
S z e p t e m b e r l - j é t ő l az i d é n végze t t g y a k o r l ó se-

g é d l e l k é s z e k e l f o g l a l t á k e l ső szo lgá la t i h e l y ü k e t az 
e g y h á z b a n . A P ü s p ö k i H i v a t a l t ó l é r k e z e t t k i r e n d e -
lés é r t e l m é b e n Vagyas At t i l a a t o r o c k ó s z e n t g y ö r g y i 
e g y h á z k ö z s é g b e n , V a r r ó - B o d o c z i B a r n a a r ava i egy-
h á z k ö z s é g b e n k e z d t e m e g g y a k o r l ó s egéd le lkész i szol-
gá la tá t . 

S z e p t e m b e r 5 - é n a H o m o r ó d a l m á s i E g y h á z k ö z s é g 
s z e r v e z é s é b e n f a l u t a l á l k o z ó t t a r t o t t a k , a 200 éve ép í t e t t 
és i d é n r e f e lú j í t o t t t e m p l o m t i sz te le té re . A z i s t en t i s z t e -
l e t en Bá l in t B e n c z é d i F e r e n c p ü s p ö k végez t e a s z ó s z é k i 
s zo lgá l a to t . 

S z e p t e m b e r 12-én P i p é n a he lybe l i u n i t á r i u s e g y h á z -
k ö z s é g s z e r v e z é s é b e n f a l u t a l á l k o z ó t t a r t o t t a k . Szószék i 
szo lgá la to t Bá l in t B e n c z é d i F e r e n c p ü s p ö k végze t t . 

S z e p t e m b e r 14 -én t a n é v n y i t ó i s t en t i s z t e l e t ke -
r e t é b e n k e z d t é k m e g az ú j t a n é v e t K o l o z s v á r o n és Szé-
k e l y k e r e s z t ú r o n a ké t f e l ekeze t i i s k o l á n k b a n . 

S z e p t e m b e r 1 9 - 2 0 - á n S z é k e l y k e r e s z t ú r o n s o r k e r ü l t 
az a l a p j a i b a n f e lú j í t o t t k ö z ö s s é g i h á z a v a t ó j á r a . A z egy-
h á z k ö z s é g k i e m e l k e d ő e s e m é n y é n rész t ve t t az E r d é l y i 
U n i t á r i u s E g y h á z e l n ö k s é g e . Ü n n e p i s zószék i szo lgá -
l a t r a Bá l in t B e n c z é d i F e r e n c p ü s p ö k ö t k é r t é k fel. 
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A J o b b á g y f a l v i - N y á r á d s z e r e d a i E g y h á z k ö z s é g „ t ü -
k ö r k é p é t " s z e r e t n é m e p á r s o r b a n m e g m u t a t n i O l v a -
s ó i m n a k . Lehe t , h o g y s o r a i m f o s z l á n y o k c s u p á n , d e 
m i n d e n k é p p e n v a l ó s a k , m e r t a m i lá t sz ik , az a m i é n k , 
é l e t ü n k n e k , s z o l g á l a t u n k n a k , é l e t i d ő n k n e k része. M á r 
e l k e z d ő d t e k a n y á r á d s z e r e d a i t e m p l o m u n k s a j o b b á g y -
falvi g y ü l e k e z e t i o t t h o n u n k a b l a k a i n a k a s z t a l o s - m u n k á i . 
A t e m p l o m r a , r e m é n y s é g s ze r in t , az i d é n e l k é s z ü l n e k az 
a b l a k o k és a j t ók , s t a l á n a j o b b á g y f a l v i g y ü l e k e z e t i o t t h o n 
n y í l á s z á r ó i n a k egy része is, és b í z u n k a b b a n , h o g y h a az 
i d é n n e m is s i k e r ü l m i n d f e l s z e r e l n ü n k az a b l a k o k a t a r r a 
az é p ü l e t r e , a m e l y n e k k ü l s ő - b e l s ő v a k o l á s a pe r s e lye s és 
n e m e s le lkű m a g á n a d a k o z á s b ó l k e r ü l t össze , m a j d c s a k 
f o l y t a t h a t j u k az e l k e z d e t t m u n k á t . A r e n d e l k e z é s r e á l ló 
p é n z a l a p o k az idei t e s t v é r g y ü l e k e z e t i l á t o g a t á s u n k k o r 
( D u x b u r y és B r e w s t e r ) s z e r v e z e t t a d a k o z á s n a k , a M a r o s 
M e g y e i T a n á c s t á m o g a t á s á n a k , v a l a m i n t a g y ü l e k e z e t i 
t a g o k a d o m á n y a i n a k k ö s z ö n h e t ő e k . A g y ü l e k e z e t i t a g o k 
r é szé rő l t o v á b b r a is f o l y a m a t o s az a d a k o z á s . 

A jó l e lkű a d o m á n y o z ó k a r c v o n á s a i f e l d e r e n g e n e k az 
i d ő - az „élő v íz" - t ü k r é n . A r c o k , t e k i n t e t e k : a m ú l ó 
i d ő f r e skó i , f á j d a l m a k á r n y é k o l t a v ö l g y e k b e n e r e d ő fo r -
r á s o k . í g y lesz az e m b e r élő t ü k ö r r é és így lá t j a m e g ö n -
m a g á t m á s o k t e k i n t e t é b e n . E b b e n az é lő t ü k ö r b e n l á t o m 
g o n d n o k a i n k , k e b l i t a n á c s o s a i n k , h í v e i n k le lkes h o z -
záá l lásá t és ö n z e t l e n s é g é t . Szel íd t e k i n t e t ű , d e h a t á r o -
zo t t a r c o k ; belül az á l t a l á n o s j ö v ő n tú l a l e g k o n k r é t a b b 
h o m o k o t , m e s z e t , k á b e l e k e t , t e m p l o m a j t ó t g o n d o l j á k 
és a d o m á n y o z z á k . E g y a r c azé, ak i ö n k é n t e s m u n k á v a l 
be sze re l t e a v i l l any t az é p ü l ő t e m p l o m u n k b a . E g y m á -
sik a r c azé, ak i c é g é n e k e l m ú l t évi j ö v e d e l m é b ő l az egy -
h á z k ö z s é g r é s z é r e a d o m á n y o z o t t , m a j d i s m é t m á s i k a rc 
azé, ak i az idei év re a le lkész i i r o d a v i l á g h á l ó - s z o l g á l t a -
t á s á n a k kö l t sége i t vá l la l ta át. D e az élő v íz t ü k r é b ő l r á m 
t e k i n t e n e k a z o k az a r c o k is, a k i k a l ó k o d i ö r e g o t t h o n 
j a v á r a z ö l d s é g e t a d o m á n y o z t a k és a k i k a k ö v e s d o m b i 
g y ü l e k e z e t t e l k ö z ö s e n e lv i t t ék /e l v i t t ü k az a d o m á n y o k a t . 

D e o t t l á t n i a z o k a t a g y e r e k a r c o k a t is e t ü k ö r b e n , a k i k 
a sze jke i t a l á l k o z ó e lő t t v e l e m c s o d á l t á k m e g a széke ly -
d e r z s i és h o m o r ó d k a r á c s o n y f a l v i t e m p l o m o k a t . S az é lő 
víz t ü k r é n f e l d e r e n g e n e k a z o k az a r c o k , a k i k m á r é v e k 
ó t a b e t e g á g y a k o n f e k s z e n e k , m a j d f e l t ű n i k a z o k n a k az 
a r ca is, a k i k m a j d e z u t á n i s m e r k e d n e k e g y - e g y m e l e g 
o t t h o n b ö l c s ő r i n g a t ó r e m é n y s é g é v e l , és s z i n t ú g y itt v a n -
n a k a z o k az a r c o k , a k i k m á r n i n c s e n e k k ö z ö t t ü n k , h i -
szen eggyé o l v a d t a k r á n c a i k az ö r ö k k é v a l ó s á g l ehe l e t é -
vel, m i n d a d d i g , a m í g „ h o m á l y o s a n lá tunk" . 

I s t e n e m , m e n n y i arc , m e n n y i l e í r h a t a t l a n u l s z é p v o -
nás! O t t l á t o m e t ü k ö r b e n az e l m ú l t ü n n e p e i n k a l k a l m á -
val m a r o s i e g y h á z k ö r ü n k Jóakarat c í m ű k i a d v á n y á n a k 
a s ze rző i t és h á l á s o lvasó i t . L á t o m e t ü k ö r b e n a m e r i k a i 
h i t t e s t v é r e i n k t e k i n t e t é t , a m i n t m o s o l y o g n a k és ö r v e n -
d e z e n e k , h o g y s e g í t h e t n e k r a j t u n k , a k i k s z á m á r a m e g -
t a r t ó gyöké r , g y ü m ö l c s ö z ő ág, n e h é z acé l - v a g y é p p e n 
ó l o m t ü k ö r l e h e t ü n k t o v á b b r a is. L á t ó m h o l l a n d i a i re -
m o n s t r á n s b a r á t a i n k b i z t a t á sa i t , l á t o m o la sz u n i t á r i u s 
b a r á t o m k ö n n y e s ö r ö m é t , a m i k o r v e l e m t a l á l k o z o t t ö t év 
u t á n m é g egyszer . L á t o m a n o r v é g , az a f r i ka i , a f r a n c i a , 
az i n d i a i és F ü l ö p - s z i g e t e k i , a j a p á n t e s t v é r e m e n g e m k e -
r e ső t e k i n t e t é t . L á t o m m a g y a r o r s z á g i u n i t á r i u s o k f e l é n k 
f o r d u l á s á t és m i n d e n t m e g t i s z í t a n i a k a r ó vágyá t , a k a r a -
tá t és s z e r e t e t b e n m e g e d z e t t t e t te i t . 

És... L á t o m a t ü k ö r b e n az e l c s a t t a n ó lelki p o f o n o k a t , 
m i n t ö n f i a - d e s o k s z o r a k á r ö n s z ü l e j e - v á g t a s e b e k e t 
is... és l á t o m , a m i n t e s e b e k e t g y ó g y í t a n i i g y e k s z ü n k . Lá-
t o m a „ s z i g o r ú a n e l l e n ő r z ö t t e v a n g é l i u m " k a l a p á c s á n a k 
vakü t é se i t , a sa r ló ál tal f e l sebze t t t e n y e r e k e t , m i e l ő t t é p p 
s i m o g a t n i i g y e k e z t e k v o l n a . O t t l á t o m e m i n d j á r t p e r -
zse lő t ü k ö r b e n m i n d a z t a t ü z e t és f ény t , a m i b e n e m t u -
d o k b e l e t e k i n t e n i a f á j d a l o m t ó l és a v a k í t ó f ény tő l . 

T e s t v é r e m , azt k í v á n o m : h a e t ü k ö r b e m a g a d is be l e -
t ek in t e sz , m i n d a n n y i u n k I s t e n e a d j o n n e k e d le lki e lég-
tétel t , b ö l c s t ü r e l m e t és m i n d e n t m e g é r t ő és m e g m a g y a -
r á z ó sze re t e t e t , t o v á b b i e r ő t a s z a b a d s á g h o z ! 

nok világa 
mtmm 

Együtt Kolozsváron 
A z U n i t á r i u s N ő k O r s z á g o s Szö-

ve t s ége l e g n a g y o b b r e n d e z v é n y é t , az 
évi k ö z g y ű l é s t és k o n f e r e n c i á t i d é n 
a u g u s z t u s 2 9 - é n t a r t o t t a . M i u t á n ö n -
k é n t e s n ő s z ö v e t s é g s o k á i g n e m je-
l e n t k e z e t t a k ö z g y ű l é s f o g a d á s á r a , 
f e lké ré s r e a k o l o z s v á r i n ő s z ö v e t s é g 
i m m á r n e g y e d i k a l k a l o m m a l vá l la l -
k o z o t t a h á z i g a z d a s z e r e p é r e . A r e n -
d e l k e z é s r e á l ló r ö v i d idő, az e g y h á z i 
e s e m é n y e k t o r l ó d á s a és az e l ő r e h o -

zo t t i d ő p o n t e l l ené re m i n d e n k é s z e n 
állt, a m i k o r e l jö t t a n a g y n a p . 

A János Z s i g m o n d U n i t á r i u s Kol-
l é g i u m z s ú f o l á s i g m e g t e l t Fe lv incz i 
G y ö r g y d í s z t e r m é b e n 59 n ő s z ö v e t s é g 
3 0 3 k é p v i s e l ő j e gyű l t össze . Jelen vol t 
Bá l in t B e n c z é d i F e r e n c p ü s p ö k , R ü s z 
F o g a r a s i T i b o r k o l o z s - t o r d a i e spe re s , 
R á c z N o r b e r t k o l o z s v á r - b e l v á r o s i lel-
kész . A z á s z l ó k ü n n e p é l y e s b e v o n u -
lása, az i m a , a m e g n y i t ó és ü d v ö z l ő 

b e s z é d e k , az ú j n ő s z ö v e t s é g i z á s z l ó k 
m e g á l d á s a u t á n so r k e r ü l t a 9 3 h á -
r o m s z ö g b ő l ö s s z e v a r r t v á n d o r a b r o s z 
á t a d á s á r a . A s z é k e l y k e r e s z t ú r i n ő s z ö -
v e t s é g r é szé rő l S z o m b a t f a l v i A n n a 
m e g h a t ó s z a v a k és a v á n d o r a b r o s z t 
b e m u t a t ó kis f ü z e t k í s é r e t é b e n a d t a 
át P é t e r f f y E n i k ő n e k , a k o l o z s v á r i 
n ő s z ö v e t s é g e l n ö k é n e k . N a g y m e g -
t i sz te l t e tés vol t s z á m u n k r a , h o g y a 
G y a r m a t h y h á z a s p á r - C a t h e r i n e és 
G y ö r g y - , az erdélyi u n i t á r i u s o k t á m o -

foly tatás a 14. oldalon 

A s z t a l o s K l á r a 
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Együtt Kolozsváron 
folytatás all. oldalról 

g a t ó j a m i n d v é g i g a k t í v a n rész t ve t t 
a r e n d e z v é n y ü n k ö n . E l h a n g z o t t az 
e lnök i b e s z á m o l ó és a t i t ká r i j e l e n t é s 
az U N O S Z és t a g s z e r v e z e t e i évi t e -
v é k e n y s é g é r ő l és a z u t á n az U N O S Z 
p é n z ü g y i j e l en té se . A j ö v ő b e t e k i n t ő 
h o z z á s z ó l á s o k m e g h a l l g a t á s a u t á n a 
k ö z g y ű l é s e l f o g a d t a a j e l e n t é s e k e t . 

A z ü n n e p i i s t en t i s z t e l e t en R á c z 
M á r i a a n ő k ö s s z e t a r t á s á n a k s z é p b i b -
liai p é l d á j á t m u t a t t a b e R u t h k ö n y v e 
a l a p j á n . A z u t á n a r é s z t v e v ő k P u s z t a i 
E n i k ő o r g o n a j á t é k á b a n és M á n y o k i 
M á r i a s z ó l ó é n e k l é s é b e n g y ö n y ö r k ö d -
h e t t e k . 

A p r o g r a m e l ő a d á s s a l f o l y t a t ó -
d o t t a d í s z t e r e m b e n : T ó d o r C s a b a 
h o m o r ó d s z e n t p á l i le lkész A nő és a 
hatalom kérdése t é m á t b o n c o l g a t t a a 
m a g a t a p a s z t a l a t á b ó l h o z o t t p é l d á k -
kal és p r o v o k á l ó k é r d é s e k k e l . A r r a a 
k é r d é s r e v á r t vá lasz t a ha l l ga tók tó l , 
h o g y a m i e rdé ly i t á r s a d a l m u n k b a n 
a n ő k a h a t a l o m m i l y e n f o r m á i t k é p -
v i se l ik a c s a l á d b a n , e g y h á z b a n , a n ő -
s z ö v e t s é g e k az e g y h á z b a n , és m i l y e n 
igénye ik v a n n a k , m i l y e n m é r t é k b e n 
k é r n e k rész t a h a t a l o m b ó l , h o g y a n 
í tél ik m e g a h a t a l o m h o z va ló h o z -
z á f é r é s ü k e t . A k i s c s o p o r t o s m e g b e -
szé lések s o r á n széles s k á l á j ú e g y é n i 
v é l e m é n y e k k e r ü l t e k f e l sz ín re . L e s z ö -
g e z h e t j ü k , h o g y az i g é n y e k n a g y o n 
v á l t o z a t o s a k . V a n n a k , a k i k jól é r z i k 
m a g u k a t a h a g y o m á n y o s n ő i sze-
r e p b e n és m e g e l é g e d n e k azzal , h o g y 
a h á t t é r b ő l , k ö z v e t v e g y a k o r o l j á k a 
m a g u k l é p t é k e s ze r in t i h a t a l m a t , m á -
s o k t e h e t s é g e t é r e z n e k m a g u k b a n és 
ny í l t an igénye l ik a h a t a l o m k ö z v e t l e n 

A H á r o m s z é k - F e l s ő f e h é r i E g y h á z k ö r a s s z o n y a i p é l d á s a n ö s s z e f o g t a k . 
A h á r o m k i s b u s z e g y - e g y n ő s z ö v e t s é g a s s z o n y a i v a l i n d u l t ú t n a k K o l o z s -
vá r felé. K ö k ö s n e k g o n d j a vo l t S z e n t k i r á l y r a és S z e n t i v á n l a b o r f a l v á r a , 
S e p s i s z e n t g y ö r g y Á r k o s és K á i n o k , v a l a m i n t K ő r ö s p a t a k k ü l d ö t t e i t sze r -
vez t e b e a k ö z ö s u t a z á s r a . A h a r m a d i k k i s b u s z N a g y a j t a , F e l s ő r á k o s és 
Ü r m ö s képvise lő ive l é r k e z e t t m e g a k i n c s e s v á r o s b a . D e a k ö r b ő l m é g 
B r a s s ó és F o g a r a s is képv i se l t e t t e m a g á t k é t - k é t a s s z o n n y a l . 

E z e n a n a p o n a b é k e s s é g , s z e r e t e t k a r o l t a á t az a s s z o n y o k a t , a m i k o r 
a k o l o z s v á r i e g y e z t e t é s k o r a l ó k o d i ö r e g o t t h o n l á t o g a t á s á t s o r r a fe lvál -
l a l t ák . M e g h a t ó p i l l ana t vol t a z á s z l ó k b e v o n u l á s a , és h a z a f e l é u t a z v á n 
m i is e g y zász ló e lkész í t é sén g o n d o l k o d t u n k . I s t en a d j a , h o g y s i k e r ü l j ö n ! 
O t t , a k ö z g y ű l é s e n , a s z e n t k i r á l y i n ő s z ö v e t s é g is vá l la l ta , h o g y j ö v ő jú l i -
u s b a n f e l k e r e s s ü k a l ó k o d i ö r e g e k e t . 

T u d j u k , e z e k j ö v ő évi t e rvek , d e t a l á n e z igazol ja , h o g y v a l ó b a n é r d e -
m e s vol t rész t v e n n i a k o n f e r e n c i á n , t a n u l t u n k v a l a m i t : f e l ada t -vá l l a l á s t , 
azaz f o n t o s n a k l e n n i egy k ö z ö s s é g n e k . A t e v é k e n y s é g e k m i n d i g t e r v e k -
kel k e z d ő d n e k : e g y c s o d á l a t o s „ s z ö v ő s z é k e t " k ö r ü l ü l v e m e g á l m o d j u k , 
m a j d k i - k i a m a g a m u n k á j á t f e l a j á n l v a m e g v a l ó s í t j u k . T u d j u k : a k ö z ö s -
s é g é r t d o l g o z n i n a g y fe le lősség , d e a k ö z ö s s é g - és j ö v ő é p í t é s b e n a n ő s z ö -
v e t s é g e k n e k n a g y f e l a d a t a i k v a n n a k . (Adorjáni Gyöngyvér) 

b i r t o k l á s á t . Ö s s z e g e z é s k é p p e n idé -
z e m az e g y i k h o z z á s z ó l ó v é l e m é n y é t : 
a m i t a n ő k j o b b a n t u d n a k t e n n i , m i n t 
a f é r f i ak , az t h a g y j á k , h o g y t egyék , és 
seg í t s ék ő k e t m e g a d v a a t á m o g a t á s u -
ka t , és a m i t a f é r f i ak t u d n a k j o b b a n 
t e n n i , az t h a g y j u k r e á j u k . T e r m é s z e -
t e s e n ez e g y é n i l e g vá l toz ik , k i n e k m i -
h e z v a n t e h e t s é g e . 

A k ö z g y ű l é s h a t á r o z a t a i n a k az el-
f o g a d á s a és a 2010 . évi l ó k o d i l á t o g a -
tás i p r o g r a m összeá l l í t á sa u t á n azzal 
a m e g n y u g t a t ó be j e l en t é s se l t ávoz -
h a t t u n k , h o g y a h o m o r ó d s z e n t p á l i 
n ő s z ö v e t s é g elvál la l ta a j ö v ő évi k ö z -
g y ű l é s és k o n f e r e n c i a h á z i g a z d a i sze-
r e p é t . R e m é n y e i n k s z e r i n t az e g y ü t t -
lét é l m é n y e , a le lki t ö l t ekezés m i a t t 

m e g é r t e e lv i se ln i a k o r á n k e l é s t , a 
h o s s z ú u t a z á s f á r a d a l m a i t és a n y á r -
u t ó f o r r ó s á g á t . 

Üdvözöljük a Szombatfalvi Anna 
székelykeresztúri köri nőszövetségi el-
nök ötletét és annak igényes megva-
lósítását, a „vándorabrosz-füzetet", 
amely egészében és részleteiben bemu-
tatja a 93 háromszögből készült ván-
dorabroszt. Köszönet érte a megál-
modónak és a kivitelezőknek! A füzet 
megvásárolható a Székelykeresztúri 
Egyházközségnél. 

Érdeklődni lehet Szombatfalvi An-
nánál, telefon: 0266-242127 

Az UNOSZ vezetősége 

A 2009. augusztus 29-i kolozsvári Közgyűlés határozatai 
1. M i n d e n he ly i n ő s z ö v e t s é g a d j a le évi t e v é k e n y s é g i b e s z á m o l ó j á t az e g y h á z k ö z s é g évi k ö z g y ű l é s é r e 
2. A k ö r i n ő s z ö v e t s é g v e z e t ő s é g e összes í t se a j e l e n t é s e k e t és a d j a le az e g y h á z k ö r i k ö z g y ű l é s n e k 
3. M i n d e n n ő s z ö v e t s é g , a m e l y i k m e g l á t o g a t j a a l ó k o d i Kiss Rozá l i a Ö k u m e n i k u s Ö r e g o t t h o n t , k é s z í t s e n l i s tá t 

a t e r m é s z e t b e l i a d o m á n y o k r ó l és az U N O S Z által k i a d o t t ű r l a p o k a t k i tö l tve j u t t a s s a el j e l e n t é s é t 30 n a p o n 
be lü l az U N O S Z - n a k . 

4. A z u n i t á r i u s n ő s z ö v e t s é g m e g a l a k u l á s a c e n t e n á r i u m á n a k m é l t ó m e g ü n n e p e l é s é h e z a n ő s z ö v e t s é g e k t ag j a i j á -
r u l j a n a k h o z z á sa já t j avas la t a ikka l , e lképze lése ikke l . Ezeke t a d j á k le az U N O S Z - n a k 2009 . d e c e m b e r 1- jé ig . 

5. A k o m m u n i k á c i ó j av í t á sa az U N O S Z és a k ö r i n ő s z ö v e t s é g e k k ö z ö t t , i l le tve az egyes he ly i n ő s z ö v e t s é g e k 
k ö z ö t t . 
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Erő a mához, 
remény a holnaphoz 

S z e p t e m b e r 6 - a és 11-e k ö z t az ang l ia i H o d d e s d o n -
b a n , a H i g h L e i g h K o n f e r e n c i a K ö z p o n t b a n za j lo t t a N ő i 
V i l á g i m a n a p e u r ó p a i k o n f e r e n c i á j a . I lyen t a l á l k o z á s o k r a 
n é g y é v e n t e k e r ü l so r ; a l e g u t ó b b i t 2 0 0 5 j ú l i u s á b a n F r a n -
c i a o r s z á g b a n , S t r a s s b o u r g - b a n t a r t o t t á k , a m e l y e n m a -
g a m is rész t v e t t e m , h a z a i b i z o t t s á g u n k k ü l d ö t t e k é n t . 

A z ide i k o n f e r e n c i á t az E g y e s ü l t K i r á l y s á g n é g y o r -
szágrésze , a zaz A n g l i a , É s z a k - Í r o r s z á g , Skóc ia és W a l e s 
„ N ő k V i l á g i m a n a p j a B izo t t s ága i " k ö z ö s e n s z e r v e z t é k . 

R o m á n i á t L u c r e t i a Vas i l e scu b u k a r e s t i o r t o d o x 
n ő t e s t v é r e m m e l e g y ü t t k é p v i s e l t ü k . A k é p v i s e l ő k e t a r o -
m á n i a i b i z o t t s á g t ag ja i j e lö l t ék , e g y i k k ü l d ö t t e s e t é b e n 
f e l t é t e lkén t vol t m e g h a t á r o z v a , h o g y 35 évné l f i a t a l abb 
kell h o g y l egyen . 

A n a p i p r o g r a m k ö z ö s reggel i i m á d k o z á s b ó l , Bibl ia-
t a n u l m á n y o z á s b ó l , é n e k l é s b ő l , v a l a m i n t k i s c s o p o r t o s 
m e g b e s z é l é s e k b ő l állt. 9 - é n a h á z i g a z d á k l o n d o n i v á -
r o s n é z é s r e v i t t ék a t ö b b m i n t h a r m i n c o r s z á g b ó l é r k e -
ze t t n ő k e t , a z á r ó e s t p e d i g a n g o l t á n c h á z a t is t a r t o g a t o t t 
m e g l e p e t é s k é n t . 

E k o n f e r e n c i á n t ö b b e k k ö z t rész t v e t t e k a N ő i Vi -
l á g i m a n a p N e m z e t k ö z i B i z o t t s á g a t ag j a i is, ú g y m i n t az 
A E Á - b e l i N e w Y o r k b ó l E i l een K i n g v é g r e h a j t ó igazga tó , 
s e g é d j e A l i s o n V a n B u s k i r k , v a l a m i n t a B a h a m a - sz ige-
t e k r ő l j ö t t A n n e t t e Po i t i e r e l n ö k , J ean H a c k e t t és C o r i n n a 
H a r b i g e u r ó p a i k é p v i s e l ő k . A k o n f e r e n c i a cél ja az vol t , 
h o g y e lőseg í t se a fiatal f e l n ő t t n e m z e d é k h e z t a r t o z ó n ő k 
h a t é k o n y b e k a p c s o l ó d á s á t a N ő i V i l á g i m a n a p m o z g a -

l o m b a , u g y a n a k k o r az i d ő s e b b e k t ő l t a n u l v a t o v á b b v i n n i 
e F ö l d e t á t f o g ó i m a a k c i ó k á l d á s o s l e h e t ő s é g é t . 

A z o s z t r á k k é p v i s e l ő k f e l a j á n l o t t á k , h o g y 2 0 1 3 - b a n 
o r s z á g u k b a n k e r ü l j ö n s o r az e u r ó p a i k o n f e r e n c i á r a . 

P á l f f y A n n a - M á r i a 

M á r elő l e h e t fizetni a Nők Világára 2 0 1 0 - r e ! A z 
e lő f i ze tés d í j a a m e g j e l e n ő n é g y s z á m r a ö s s z e s e n 10 
lej, p o s t a k ö l t s é g g e l e g y ü t t . 2009 . d e c e m b e r 31 - ig vá r -
j u k a c s o p o r t o s és e g y é n i e lő f i ze t é seke t a k ö v e t k e z ő 
c í m e k egy iké re : 
• K o v á c s Júlia, 4 0 0 1 0 4 C l u j - N a p o c a , str. Brassa i nr . 6. 
• A k ö r i e l n ö k ö k v a g y az e g y h á z k ö z s é g k ö z v e t í t é s é v e l 
v a g y s z e m é l y e s e n A s z t a l o s K l á r a e l n ö k n e k 

A k i r e n d s z e r e s e n s z e r e t n é o l v a s n i a Nők Világát, 
fizessen elő! 

ifjúsági oldal 

Solymosi Zsolt, a János Zsig?nond Unitárius Kollégium lelkész-vallástanára minden nyáron szervez biciklitúrát a diá-
koknak. A túrákra jelentkezők száma évről évre nő, és minden évben sikerül valami különleges, újszerű útvonalat kijelölni, 
ahová általában nem szoktak az erdélyi magyar biciklitlírás csapatok járni. Az alábbiakban az idei túráról beszélgetünk 
annak megálmodójával és kivitelezőjével. 

Biciklivel a Duna-deltáig 
S á n d o r K r i s z t i n a : Ki találta ki ezt a szokatlan útvo-

nalat? 
S o l y m o s i Zso l t : Évek ó t a k e r e s e m a l e h e t ő s é g e t , h o -

g y a n l e h e t n e e l j u t n i b i c ik l ikke l a t e n g e r i g . M e s s z e v a n 
a cél, s o l y a n ú t v o n a l a t ke l le t t k e r e s n i , a m e l y é l m é n y e -
ivel k i e g y e n l í t i a k í n l ó d á s t . A k o r á b b i é v e k b e n e l j u t o t -
t u n k O r s o v a k ö r n y é k é r e , az A l - D u n á i g , a V a s k a p u h o z , 
M á r a m a r o s s z i g e t r e , S z a p l o n c á r a . A r o m á n i a i s zé l rózsá t 
n é z v e l a s s a n b e j á r t u n k m i n d e n szöge t . M é g a m o l d v a i 
k o l o s t o r o k n á l n e m v o l t u n k , d e t a l á n az is e g y l e h e t ő s é g 
lesz a j ö v ő b e n . 

S e h o g y s e m állt ö s s z e a kép , h o g y a n l e h e t C o s t i n e § t i , 
V a m a Veche , E fo r i e , V e n u s v a g y S a t u r n k ö r n y é k é n o l y a n 
h e l y r e t a lá ln i , a h o l b e t u d n á n a k f o g a d n i 35 b r i n g á s t 5 a u -
tóval , a m i k o r egy l e p e d ő t s e m l e h e t l e t e n n i a h o m o k r a . 
U g y a n a k k o r k é t s é g e i m v o l t a k afe lő l is, h o g y h o g y a n t u -
d u n k b e o l v a d n i az ú n . „ m a n e l e s " k ö z e g b e . R á n é z t e m a 
t é r k é p r e , s l á t t a m , h o g y a D u n a - d e l t á b a n , a S u l i n a - és a 
Szen t G y ö r g y - á g n á l t e n g e r t és D u n á t is l á t h a t u n k egy-
sze r re . A t á j é r i n t e t l e n s é g e is v o n z o t t . A fő cél az vol t , 

folytatás a 16. oldalon 
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Biciklivel a Duna-deltáig 
folytatás a 15. oldalról 

h o g y o t t h a g y j u k az a u t ó k a t T u l c e á n , o t t f e l p a t t a n u n k a 
b ic ik l ik re , f e l m á l h á z v a l e h a j ó z u n k 100 k i l o m é t e r n y i t Su-
l i ná ra , o t t a t e n g e r p a r t j á n 4 2 k m - t b i c i k l i z ü n k , a Szen t 
G y ö r g y - á g t ó l p e d i g h a j ó v a l v issza , s o n n a n h a z a . 

Te l j e sen a t e r v e k s z e r i n t m e n t m i n d e n , s az t h i s z e m , 
m i n d e n s z e m p o n t b ó l a l egek t ú r á j a vol t . Ez t j e l e z t e m is 
m á r a b l o g o n : k e m é n y h a r c vol t . E l ső n a p ó r i á s i e ső k a -
p o t t el. K e z d ő m é l y p o n t vo l t ez a t ú r á n , ez t k ö v e t ő e n p e -
d ig 4 0 - 4 3 f o k k a l k ü s z k ö d t ü n k T u l c e a m e g y é b e n , a d o b -
r u d z s a i r é s z e k e n . 

Tudom, hogy sokkal többen akartak menni, mint 
ahánynak lehetett. Mi volt a kritérium? Ha valakit vissza-
utasítottatok, azt milyen indok alapján tettétek? 

A s z ü l ő k e t évekke l eze lő t t m é g g y ő z k ö d n i ke l le t t , 
h o g y e n g e d j é k el a g y e r m e k ü k e t , m o s t m á r ő k g y ő z k ö d -
tek , h o g y v i g y e m el. Sz in te k é t s z e r e s vol t a t ú l j e l e n t k e -
zés az i d é n . A j e l e n t k e z ő k n e k í r n i u k ke l le t t egy esszét , 
é r v e l n i ü k kel le t t : m i é r t a k a r n a k j ö n n i , m i h e z é r t e n e k , 
m i t t u d n a k a t ú r á h o z s z e m é l y e s e n h o z z á a d n i , és le kel-
le t t í r n i u k a b i c i k l i j ü k á l l apo t á t . H a ú g y é r e z t e m , h o g y az 
esszével m e g g y ő z ö t t , a t ö b b i b i z o n y o s s z e m p o n t b ó l m á r 
f o r m a s á g vol t . A m á s o d i k , k i z á r ó j e l l egű p r ó b a az o r v o s i 
b i z o n y l a t vol t . E g é s z s é g e s n e k kell l e n n i e m i n d e n k i n e k , 
ak i a t ú r á n rész t vesz . F ő k é n t s z í v o r v o s i p e c s é t és t ü d ő -
s z ű r é s kel le t t , h o g y k e z d e t t ő l l á s s a m , n e m sz ívbe t eg -e , 
a s z t m á s - e va lak i , m i n t s e m h o g y a h e g y t e t e j é n d e r ü l -
j ö n ez ki. H a r m a d i k f e l a d a t k é n t m i n d e n k i ke l l e t t h o g y 
h o z z o n egy 5 0 0 lej é r t é k ű t á m o g a t á s t v a l a m i l y e n i n t éz -
m é n y t ő l . Ez t n a g y j á b ó l a fele m e g is sze rez te . Volt , ak i 
jóva l t ö b b e t h o z o t t , vol t , ak i s e m m i t , és így a g y e r m e k e k 
s z e m b e s ü l t e k azzal , h o g y m i t j e l e n t t á m o g a t á s t s ze rezn i , 
h a s z e r e t n é d , h o g y v a l a m i m e g v a l ó s u l j o n . 

Ez azt jelenti, ha valaki nem talált támogatót, az sem 
részesült hátrányban, kiegyenlítették egymást? 

T e r m é s z e t e s e n . M i n d e n é v b e n t ö b b a k i a d á s u n k , 
i d é n is h a m a r a b b h a z a ke l le t t j ö n n ü n k , m e r t n e m vol t 
e lég p é n z ü n k , h o g y é l e l m e t és szá l lás t f i z e s s ü n k . Á l t a -
l á b a n a z é r t k i j ö v ü n k az ö s s z e g y ű j t ö t t ö s szegbő l , a m e l y 
az a u t ó k ü z e m a n y a g á r a , é l e l emre , s zá l l á skö l t s ég re elég, s 
n e m „ p a t t o g u n k " , t e h á t h a b e vo l t t e r v e z v e h a t p a n z i ó , s 
c s a k 3 a l k a l o m m a l t u d t u n k o t t a l u d n i , a k k o r - ez v a n . 

Általában a biciklitúrákon az első 3-4 napon kialakul 
a csapathangulat, de a közepén vagy a vége felé már lehet, 
hogy előjönnek a személyközi konfliktusok, vagy egyesek 
annyira kifáradnak, hogy nem tudják visszafogni magu-
kat, még a csapat kedvéért sem. 

Kevés o l y a n v a n , ak i a t ú r a v é g é r e k i a k a d . I n k á b b az 
első h á r o m n a p b a n v a n n a k , a k i k n e m t a l á l j á k a h e l y ü k e t . 
Á l t a l á b a n az első 3 - 4 n a p b a n k i a l a k u l egyfé le k o h é z i ó , 
a m e l y ál ta l m e g é r t i az a t i z enéves , ak i s o s e m v á g o t t fá t , 
n e m m o s o t t k i egy l ábas t , n e m h ú z t a fel a sá t r á t , v a g y 
n e m m o s t a m e g a b ic ik l i jé t , h o g y m i a t e e n d ő j e . V a n h á -
r o m n a p j a a r r a , h o g y r á j ö j j ö n , v a l a m i t n e m jól tesz, va -
l a m i h e z n e m jó l áll h o z z á . A p o é n k e d v é é r t m o n d o m , 
h o g y v a n e g y e z r e d e s ü n k , egy vo l t k o l l é g á m , ak i az t néz i , 
h o g y m i n d e n k i eve t t -e , ivo t t -e , m o s o g a t o t t - e , f e l h ú z t a -
e a sá t rá t , e lvégez te -e a f e l ada t á t , v i g y á z - e a b ic ik l i j é re , 

h o g y a n beszé l s tb. N e m e g y g y e r e k este , 100 k m t e k e r é s 
u t á n m é g k ö r b e ke l le t t h o g y f u s s o n ö t k ö r t , m e r t v a l a m i t 
n e m jó l végze t t . 

Tehát akkor nincs esélye annak, hogy• egy konfliktus 
megmérgezze a csapat hangulatát? 

N i n c s , és e r r e k ü l ö n f i g y e l t ü n k . Sz in t e k ö n y ö r ö g t e m 
a g y e r e k e k n e k , h o g y n e j ö j j e n e k , n e m b í r j á k ki. í r t a m a 
b l o g o n is, m e n j ü n k c s a k h ú s z a n , a k i k k i b í r j á k , s e n n e k 
e l l e n é r e m é g i s 3 5 - e n j ö t t e k . E n n y i e m b e r t l e v i n n i a D e l -
t á ig s v issza , n a p i h á r o m s z o r é t k e z t e t n i , n a g y fe l e lősség 
vol t . N e m t u d h a t o m , k i h o g y a n v i s z o n y u l a c s a p a t u n k -
h o z . Tu l cea m e g y é b e n p é l d á u l m i n d e n k i d u d á l t , a m i k o r 
m e g l á t o t t b e n n ü n k e t . T a l á n i d e g e n n e k h a t o t t v a g y k e d -
ves , j ó p o f a vo l t - d e e z e k m é g i s z a v a r ó d o l g o k . V i s sza -
té rve : a t ú r a h o l t p o n t j a u t á n , a m i k o r o t t h a g y t u k a D e l t á t , 
a h o l h á r o m n a p i g c s a k a b i c i k l i n k vol t , a h á t i z s á k u n k , 
a b b a n a p á s t é t o m , a víz, s v i s s z a t é r t ü n k S z e n t g y ö r g y r e , 
a c iv i l i zác ióba , itt m á r tú l v o l t u n k a h o l t p o n t o n . E k k o r 
f i g y e l t e m fel, h o g y m i n d e n k i szó n é l k ü l végz i a f e l a d a t á t . 
S e m m i esé ly n e m vol t a k o n f l i k t u s r a , m i n d e n t m e g b e -
s z é l t ü n k , a h o g y h a z a é r t ü n k . E g y n a p ala t t v i s s z a m á s z -
t u n k a K á r p á t o k b a , kb . 7 0 0 k m - e s m a g a s s á g k ü l ö n b s é g -
gel K é z d i v á s á r h e l y k ö r n y é k é r e é r t ü n k , s v é g r e k r u m p l i s 
k e n y e r e t e t t ü n k . Jó érzés , a m i k o r az e m b e r v i s sza t é r a 
h a z á j á b a , s m e g h a l l j a az e lső k á r o m k o d á s t egy h e l y b e l i 
p á s z t o r t ó l . M é g e n n e k is ö r v e n d t ü n k . A z t is m o n d t a m : 
aki ez t a t ú r á t m e g t e t t e , az i n n e n m e h e t b á r h o v a , a k á r 
ko l l ég i s t a , a k á r e g y e t e m i s t a , m e r t m é g 100 k m u t á n is 
t u d o t t k r u m p l i t p u c o l n i , a D e l t á b a n m e g m o s n i a b i c ik -
l iket , m e r t h a n e m , b e r o z s d á z o t t v o l n a az é d e s v í z t ő l s tb . 

Ez is a cél ja a t ú r á n a k : m e g f e s z í t e d a h a t á r a i d a t , n e m c s a k 
a f i z ika iaka t , h a n e m m i n d e n s z e m p o n t b ó l , és a n n y i r a k i 
t u d o d to ln i , h o g y u t á n a m á s k é n t l á t o d a v i l ágo t . 

Hogy érzed, akik e túráról hazajöttek, hogyan tudják 
továbbadni azt a rendkívüli élményt, amelyben részük 
volt? Efiatalok a továbbiakban hogyan tudják megláttatni 
másokkal is, hogy rendkívüli helyzetben mennyi mindenre 
képesek vagyunk, vagy akár azt a lelki felfrissülést, amit 
Tulcea megyében a tenger melletti biciklizés jelentett? 

N e k e m az első s z e m p o n t az vol t , h o g y a n él ik ez t m e g 
ő k m a g u k . M e r t h a egy 15 éves l á n y o t t h o n e l k e z d m e -
s é l n i e r rő l a s z ü l e i n e k , az m á r e r e d m é n y - h i s z e n m o s -
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t a n á b a n m i n d e n k i a m a g a e g y é n i é le té t éli. A f iatal szá-
m á r a g y a k r a n e g y i r á n y ú a j t ó k n y í l n a k a c s a l á d j a , a su l i ja , 
az e g y h á z a felé. N e m k o m m u n i k a t í v e m b e r a m a i t i z e n -
éves . H a z a t é r v e a b a r á t i k ö r r e l e l j á r n a k e s t é n k é n t b u l i b a , 
k o c s m á b a , e l m e n n e k t á b o r o k b a , f e s z t i v á l o k r a , s o t t el-
mesé l i , h o g y l e m e n t b ic ik l ive l a D e l t á i g s vissza . M á s -
k é p p l á t j a m á r a v i lágo t , m á s k é p p g o n d o l k o d i k . L e h e t n e 
b e s z é l n i t u d á s r ó l , f ö l d r a j z r ó l , t ö r t é n e l e m r ő l , m i n d e n r ő l , 
a m i ő k e t a k ö r n y e z e t b ő l k é t h é t a la t t é r t e , i l letve a h o z z á -
á l l á suk ró l , a m u n k á r ó l . . . 

Á l t a l á b a n a g y e r m e k e k b e n n e é l n e k egy b i z o n y o s 
t r e n d b e n , a m i b e n b e n n e v a n m i n d e n t i z e n é v e s . S m o s t 
n e m a d i á k j a i m a t a k a r o m sz idn i , h o g y ú g y m o n d k ö -
z ö m b ö s f r á t e r e k , n e h e z e n v i sz ik le a s z e m e t e t , v a g y 
n e m t u d n a k s z á m í t ó g é p n é l k ü l m e g l e n n i ké t n a p o n át. 
T é n y v i s z o n t , h o g y a b i c i k l i t ú r a u t á n ő k m a g u k k e z d e -
n e k m á s k é p p élni , v á l t o z i k a v i l á g s z e m l é l e t ü k . S itt k é t 
t é n y e z ő l ép fel: e g y r é s z t az t g o n d o l j a , h o g y ezt t ú l é l t e m , 
t e h á t i n n e n t ő l , h a r á m b í z n a k e g y f e l ada to t , az t te l jes í -
t e m ; a m á s i k , a m i a l e g c s o d á l a t o s a b b s a l e g v a l l á s o s a b b 
az e g é s z b e n : m á s o k é r t t e n n i v a l a m i t . Jézus is ez t te t te , 
szava i s ze r in t : s ze re sd f e l e b a r á t o d a t , m i n t m a g a d a t . Tégy 
v a l a m i t az e m b e r e k é r t ! Ez t ú g y t u d o m b e l e v i n n i a t ú -
r á b a , h o g y „ h a te n e m seg í te t t é l m á s n a k , a k k o r be le -
p u s z t u l t á l te is, m á s is." És a k k o r m e g é r t i , h o g y n e k i fát 
kell h o z n i , t ü z e t kell g y ú j t a n i s tb. T a l á n k ics i t f e l l engzős , 
de ez a t ú r a a r r a is jó , h o g y m e g t a n u l j á k : a k ö z ö s s é g é r t 
t e n n i l e g a l á b b a n n y i r a é r t é k e s , m i n t m a g a d é r t t e n n i . A 
b i c i k l i t ú r a az e g o i z m u s b ó l át t u d v i n n i egy e g y m á s t t á -
m o g a t ó , seg í tő h a n g u l a t b a . 

A z n a p , m i k o r h a z a é r t ü n k , a c s a p a t fele e l m e n t a C F R 
m é r k ő z é s é r e . Két h é t k e m é n y b r i n g á z á s u t á n m é g vo l t 
e r e j ü k s z u r k o l n i , p e d i g e lő t te n a p o k o n át é j fé l ig v a g y 1 
ó r á i g m é g n e m a l u d t u n k , s regge l t a l p o n v o l t u n k , m e r t 
s ü t ö t t a n a p a s á t o r r a . M á s n a p egy k i a d ó s alvás u t á n a 
c s a p a t n a g y része itt vol t a k o l l é g i u m u d v a r á n , p a k o l -
t u n k , m o s t u k az a u t ó k a t . O t t vo l t az a t í z e m b e r is, a k i k 
e l ő s z ö r v e t t e k rész t a t ú r á n . A k k o r m e g é r t e t t e m , h o g y 
b á r n a g y o n f á r a s z t ó , m é g i s é r d e m e s vol t , s b i z o n y í t é k 
e r r e az is, h o g y az ú j a k m i n d o t t v o l t a k az e l p a k o l á s n á l , 
t a k a r í t á s n á l . 

E biciklitúrák egyik különlegessége, hogy míg a legtöbb 
magyar biciklitúrás csapat Erdélyben kerekezik, 5 legfen-
nebb a Gyímesekbe megy el, addig ti ?nár jó pár éve egé-
szen szokatlan, román vidékekre látogattok. Ez lassan a 
JZSUK biciklitúráinak sajátossága lesz. Hogyan alakult 
így mindez? Elindultok Kolozsvárról és olyan vidékekre 
mentek el, ahová az átlag erdélyi magyarnak esze ágában 
sincs elmenni. 

É n eleve n e m h i s z e k az e l s z ige t e l t s égben . O l y a n k ö -
z e g b e n é l ü n k , a h o l a t ö m b m a g y a r s á g r ó l m á r n e m l e h e t 
be szé ln i , a m a g y a r i d e n t i t á s k é r d é s é b e n p e d i g f i g y e l e m b e 
kel l v e n n i az a d o t t s á g o k a t . E z e k a g y e r m e k e k , a k i k itt él-
nek , n e m n a g y o n t u d j á k h o v a á g y a z n i az i d e n t i t á s u k a t . 
N e m a k a r o k h a j m e r e s z t ő l e n n i , d e m e g t ö r t é n t , h o g y az 
ó r á k o n a m o n o s t o r i d i á k n a k j o b b a n el t u d t a m m a g y a -
r á z n i e g y - e g y r o m á n k i fe jezésse l , h o g y m i t a k a r o k - és 
ez e lkese r í tő . 

V a n e g y f a j t a t á v o l s á g t a r t á s , e l s z ige t e lődés a k o l o z s -
vá r i m a g y a r s á g b a n . G o n d o l t a m , m e g p r ó b á l o m , l e h e t -

séges -e ez t m á s k é n t a l a k í t a n i . K i d e r ü l t , h o g y n e m c s a k 
l ehe t séges , h a n e m h a s z n o s is. M e g m u t a t t a m e z e k e n a 
t ú r á k o n a g y e r m e k e k n e k , h o g y a r o m á n o k is o l y a n e m -
b e r e k , a k i k s e g í t e n e k , h a kell , ak ikke l e g y ü t t kell é ln i . 
O l y a n p é l d á k a t m o n d o k , a m e l y e k e r r e a t ú r á r a v o l t a k 
é r v é n y e s e k , és a m e l y e k n é l k ü l ez n e m így s i k e r ü l t v o l n a . 
Van egy r e n d ő r i s m e r ő s ö m H á t s z e g v á r o s á b a n , ak i 2 0 0 4 -
b e n seg í t e t t m e g j a v í t a n i a b i c ik l i ke t éjjel 3 ó r a k o r . A k k o r 
m e g a d t a m n e k i a t e l e f o n s z á m o m a t , és é v e k k e l k é s ő b b az 
e g y i k c s a l á d t a g j á v a l K o l o z s v á r r a j ö t t az o n k o l ó g i á r a . Ez 
i d ő ala t t a k o l l é g i u m b e n t l a k á s á b a n l ako t t , és itt s z e m b e -
sül t egy m a g y a r i sko la 4 0 0 éves h a g y o m á n y á v a l . 

I d é n k i d e r ü l t , h o g y ez az i s m e r ő s ö m L u n c a v i t a r ó l 
s z á r m a z i k , Tu l cea m e g y é b ő l , és h á l á b ó l f e lh ív t a T u l c e a 
p o l g á r m e s t e r é t és a m e g y e i r e n d ő r p a r a n c s n o k o t . A m i -
k o r b e l é p t ü n k Tu lcea v á r o s á b a , ké t r e n d ő r a u t ó v á r t , és 
a v á r o s l e g e l ő k e l ő b b s z á l l o d á j á b a n l a k t u n k , az a u t ó i n k a t 
p e d i g a p a r k o l ó b a n h a g y h a t t u k - m i n d e z t i n g y e n . A k i a 
D e l t á b a jár , t u d j a , h o g y 100 lej t kell n a p o n t a f i ze tn i a z é r t , 
h o g y az a u t ó d a t b i z t o n s á g b a n t u d h a s d . És i t t m é g n e m 
ér t vége t a t ö r t é n e t . H a z a f e l e u g y a n i s m e g h í v o t t L u n c a -
v i t á r a , h o g y o t t t ö l t s ü n k egy é j s zaká t . Ez a k ö z s é g T u l c e a 
és G a l a t i k ö z ö t t t a l á lha tó , és sze rény , n e h é z k ö r ü l m é n y e k 
k ö z ö t t é lő e m b e r e k v i d é k e . A s p o r t p á l y á n szá l láso l t el, 
a h o v á v i l l any t szere l te te t t , m o s d ó k a t , v í z c s a p o k a t . A m i -
k o r azt h i t t ü k , h o g y m e g e s s z ü k a gu lyás t , m e g k ö s z ö n j ü k 
„a h o z z á n k va ló t " és m e h e t ü n k a l u d n i , a k k o r m e g j e l e n t 
a he ly i r e z e s b a n d á v a l , a k i k a u t e n t i k u s d o b r u d z s a i z e n é -
szek vo l t ak , és m i n d e n f é l e z e n é t e l j á t s z o t t a k n e k ü n k . A 
„ N o i s u n t e m r o m á n i " k e z d e t ű da l t c s a k e l j á t s zo t t ák , n e m 
é n e k e l t é k , i r á n t u n k v a l ó t i s z t e l e tbő l . E l g o n d o l k o d t a t ó , 
h o g y egy r o m á n z e n e k a r j á t s z o t t h a r m i n c m a g y a r gyer -
m e k n e k d o b r u d z s a i n é p z e n é t . M i az e l e j én n e m t u d t u k , 
h o g y h o v a t e g y ü k . Ő a fe leségével t á n c r a p e r d ü l t , és k é r -
d e z t e m , m i é r t teszi m i n d e z t ? E r r e az t felel te, h o g y azé r t , 
h o g y n e m e n j ü n k át h a n g t a l a n u l D o b r u d z s á n . E z e k a 
g e s z t u s o k r á é b r e s z t i k a g y e r m e k e k e t a r r a , h o g y h a ők , 
m a g y a r o k , széke lyek , i s m e r i k a g y ö k e r e i k e t , d e m e g t a -
n u l j á k a r o m á n nyelve t , és i g y e k e z n e k m e g é r t e n i , h o g y 
ők m i t g o n d o l n a k , az e l s z ige t e lődés á t v á l t o z i k e g y f a j t a 

folytatás a 18. oldalon 
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Biciklivel a Duna-deltáig 
folytatás a 17. oldalról 

e g y ü t t m ű k ö d é s s é . í g y p e d i g egész m á s k é p p l ehe t á té ln i 
az e rdé ly i so r so t . 

Ez a m i b i c i k l i t ú r á i n k o n é v e k ó t a így m e g y . I d é n is 
m i n d e n i k r o m á n m e g y é b e n - V r a n c e a , B u z a u , Tu lcea , 
Ga la t i - r e n d ő r ö k v á r t a k , e g y i k h e l y r ő l a m á s i k r a k í -
sé r t ek , v i g y á z t a k r á n k . A k o l o z s v á r i r e n d ő r ö k a n n y i r a 
k o m o l y a n v e t t é k a f e l a d a t u k a t , h o g y reggel ké t au tóva l 
é r k e z t e k , s m i n d e n ú t k e r e s z t e z ő d é s h e z k i r e n d e l t e k egy 
f o r g a l o m i r á n y í t ó t . N a g y o n jó l ese t t . E m l é k s z e m , h o g y 
a m i k o r m é g 2 0 0 1 - b e n b e m e n t e m a r e n d ő r s é g r e , s k é r -
t e m egy k í s é r ő a u t ó t , k i d o b t a k , m o n d v á n , h o g y é n se es-
k e t e k i n g y e n . A z ó t a eltelt n y o l c év, s m o s t a l e g m e s s z e -
m e n ő b b t á m o g a t á s t m e g a d t á k . 

V a n m é g egy é r d e k e s s é g e e t ú r á k n a k : b e é r ü n k e g y fa-
l u b a , és a he ly i ü z l e t b e n - t ú l z á s o k né lkü l ! - b e c s o m a -
g o l j u k a bo l t o t : m e g v e s s z ü k m i n d a h a r m i n c k e n y e r e t , 
20 1 v ize t , m i n d a 60 fagyi t , és a b o l t o s z á r h a t b e és m e -
h e t á r u é r t . H a v a l a h o l m e g á l l t u n k , r ö g t ö n k i j ö t t a he ly i 
bo l t o s , a r e n d ő r s é g , és n é z t é k , h o g y m i t a k a r 34 r ik í t ó 
m e l l é n y ű f ia tal b ic ik l i s ö t au tóva l . N a g y é lmény , a h o g y a n 
az a u t ó k h ú z z á k le a s z e m b ő l és h á t u l r ó l j ö v ő f o r g a l m a t . 
M i n d e n k i megá l l t , f é l r e h ú z o t t a s á n c me l l e t t , a m í g el-
m e n t ü n k , vol t , a k i k t a p s o l t a k . E g y - k é t k i r í v ó e s e t ü n k 
vol t c s u p á n . 

Azok a fiatalok, akik részt vettek ezen a túrán, sajátos 
élményekkel gazdagodtak. Hogyan változott a dobrudzsai 
románokkal szembeni eddigi sztereotípia, ha volt ilyen? 

E g y é r t e l m ű e n v á l t o z o t t az á l l á s p o n t j u k . A m i v e l le-
g e l ő s z ö r s z e m b e s ü l t ü n k : h i h e t e t l e n n a g y m é r t é k ű a sze-
génység , b o r z a s z t ó a n é l n e k o t t az e m b e r e k . N a g y o n ol-
csó a zö ldség : 10 k i l ó n á l is t ö b b p a r a d i c s o m é r t k i l ó n k é n t 
kb . 40 b á n i t f i z e t t ü n k . N a g y o n d r á m a i a he lyze t R o m á -
n i a b i z o n y o s he lye in ! 

É r d e k e s , h o g y a n t e k i n t e n e k ők E r d é l y r e . N y i t o t t a k 
i r á n t u n k , és n y o m a s incs s e m m i r o s s z i n d u l a t n a k . C s o -
dá la t él b e n n ü k m i n d e n e rdé ly i i r án t , f ü g g e t l e n ü l a t tól , 
h o g y r o m á n v a g y m a g y a r . S u l i n á n p é l d á u l n e m t u d t á k , 
h o g y m i l y e n n y e l v e n b e s z é l ü n k , c s a k az t l á t t ák , h o g y 
i d e g e n e k v a g y u n k . N e m m o n d t á k , h o g y e rdé ly i h a n g -
súl lyal b e s z é l j ü k a r o m á n t . D o b r u d z s á r a e leve ú g y kell 
n é z n i , m i n t a k i s e b b s é g e k p a r a d i c s o m á r a , a h o l m e c s e -
t ek m e l l e t t b i c i k l i z t ü n k el, és t ö r ö k , t a t á r k i s e b b s é g vol t 
a f a l v a k b a n . 

B o m l o t t a k az e lő í té le tek , és b á r n e m m o n d o m , h o g y 
n a g y v á l t o z á s o k a t i d é z t ü n k elő, e g y b i c i k l i t ú r á n rész t 
ve t t t i z e n ö t éves g y e r m e k m o s t a n t ó l m á s k é p p n é z rá R o -
m á n i a t é r k é p é r e , m i n t e d d i g . A z o k o n a r é s z e k e n , a h o l 
b u s z o z t u n k , a u t ó z t u n k , o t t v e l ü n k p á r h u z a m o s a n 10 fi-
ata l v o n a t o z o t t . L á t h a t t á k , h o g y m i l y e n egy s z e m é l y v o -
n a t a G a l a t i - T e c u c i ú t v o n a l o n egy K o l o z s v á r - D é s k ö z ö t t 
k ö z l e k e d ő s z e m é l y v o n a t h o z k é p e s t . 

Milyen volt, amikor Tuleeán hagytátok az autókat, és 
biciklikkel mentetek a tenger mellett? 

L u x u s á l l a p o t b ó l i n d u l t u n k , e g y o l y a n n é g y c s i l l a g o s 
s z á l l o d á b ó l , a h o l m i n d e n t ő l el v o l t u n k á ju lva . I n d u l á s 
e lő t t a p a r k o l ó b a n t ö l t ö t t ü n k n é g y ó r á t , m i a l a t t m i n -
d e n k i e lőve t t e a k is h á t i z s á k j á t , a m e l y b e b e l e t e h e t e t t c so -

kis kif l i t , k e n y e r e t , l e k v á r t és s o k v ize t . Fel ke l le t t k é s z ü l -
n ü n k a r r a , h o g y n a g y o n s z o m j a s a k l e s z ü n k , és n e m lesz 
v i z ü n k . A t é r k é p e t n é z v e a c iv i l i zác ió t t e l j e s en e l h a g y -
t u k . H a j ó r a ü l t ü n k és S u l i n á n s z á l l t u n k ki , a h o l m é g vo l t 
l e h e t ő s é g b e v á s á r o l n i , e z t - a z t i n t é z n i . E z u t á n k i m e n -
t ü n k a t e n g e r p a r t r a , és o t t t ö l t ö t t ü n k ké t é j s zaká t . É r d e -
kes vo l t l á tn i , a h o g y a t i z e n é v e s e k h o m o k v á r a t é p í t e n e k , 
a m e l y n e k t e m p l o m i r é sze is vol t : egy g ó t i k u s k a t e d r á l i s . 
F o c i z t u n k , j á t s z o t t u n k , es te e g y n a g y g ö d r ö t v á j t u n k , és 
o d a h o r d t u k a fát . A t á b o r t ű z k ö r ü l ü l t ü n k , és es te 7 - 8 
ó r a fele m e g j e l e n t az első s z ú n y o g h a d . Ó r i á s i s z ú n y o g o k 
vo l t ak , e g y i k j o b b a n cs ípe t t , m i n t a m á s i k , s e m m i f é l e k e -
n ő c s , v é d e k e z ő sze r n e m h a s z n á l t e l l e n ü k , c s a k az, h a a 
l e h e t ő l e g j o b b a n f e l ö l t ö z t ü n k . N a p k ö z b e n á l l a n d ó f ü r -
d é s vol t a t e n g e r b e n , a m e l y n e k 25 f o k o s h ő m é r s é k l e t e 
n a g y o n k e l l e m e s vol t . Ez t k ö v e t ő e n m é g b e n n e b b h a l a d -
t u n k a de l t a és a t e n g e r t a l á l k o z á s a i r á n y á b a n . Á t ke l l e t t 
ú s z t a t n i a b i c ik l ike t a c s a t o r n á k o n , és v a l a h o l a S u l i n a 
és a Szen t G y ö r g y ág k ö z ö t t t e l j e sen m a g u n k r a v o l t u n k 
h a g y v a . C s o d á l k o z o m , h o g y e g y á l t a l á n vo l t t é r e rő , és a 
k o l o z s v á r i r á d i ó t o n n a n t u d ó s í t h a t t u k . K a g y l ó k a t g y ű j -
t ö t t ü n k , p o n t y o k a t f o g t u n k , és m e g s ü t ö t t ü k , é n e k e l t ü n k . 
N a g y o n j ó h a n g u l a t vol t . N e h é z k e s vo l t a v i s s z a é r k e z é s , 
m e r t a d o t t p o n t o n a h o m o k o s t a l a j o n c s a k t o l n i l e h e t e t t 
a b ic ik l ike t . N e m vol t k ö n n y ű 2 k m - n y i t to ln i , 40 f o k o s 
m e l e g b e n , h á t i z s á k k a l , d e jó l ese t t v i s s z a é r n i a s z á l l o d á -
h o z , s e l k ö n y v e l n i , h o g y ez is m e g v o l t , t ú l é l t ük . 

R e n d k í v ü l s o k seg í t sége t k a p t u n k , ez t m o s t itt n e m 
l e h e t f e l so ro ln i , d e m e g t e k i n t h e t ő a b l o g o n (http://bi-
cajzsuk.blogspot.com), a m e l y n e k 9 0 0 0 k ö r ü l i l á t o g a t ó j a 
vol t . Tu lcea i n a p i l a p o k í r t a k r ó l u n k , é r d e k l ő d t e k , h o g y 
m i l y e n n e k l á t j u k a v i d é k e t , az e m b e r e k e t , m e g j e g y e z -
v é n , h o g y m e k k o r a t e l j e s í t m é n y n e k t a r t j á k a t ú r á n k a t , 
h i s z ő k m é g a u t ó k k a l s e m j ö n n e k K o l o z s v á r r a , n e m h o g y 
b ic ik l ikke l . 

A biciklitúra blogján angol nyelvű bejegyzések is vol-
tak az idén. 

Két a m e r i k a i t is v i t t ü n k a t ú r á r a . Ő k egy s a j á t o s s z e m -
s z ö g b ő l is k ö v e t h e t t é k az egésze t : m i l y e n m a g y a r n a k 
élni , u t a z n i R o m á n i á b a n . E lő í t é l e t ek n é l k ü l é r k e z t e k , 
s ze re t t ék , é lvez ték a t ú r á t . R á j ö t t ü n k m e n e t k ö z b e n a r r a , 
h o g y n e m c s a k az ő s z ü l e i k m e g n y u g t a t á s á r a , h a n e m a 
m á s a n y a n y e l v ű é r d e k l ő d ő k n e k is jó , h a o l v a s h a t n a k r ó -
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l ü n k . M o s t k é s z ü l a b l o g r o m á n nye lvű vá l toza t a , f o r d í - Ez t m é g n e m t u d o m , de m i n d e n k é p p lesz j ö v ő r e is 
tása , h i s z e n n e m k é r h e t t e m azt a g y e r m e k e k t ő l , h o g y a b i c i k l i t ú r a . K i p i h e n j ü k a f á r a d a l m a i n k a t , h i s z e n a fele-
f á r a s z t ó n a p i b r i n g á z á s u t á n r o m á n n y e l v e n is í r j a n a k . l ő s ségvá l l a l á s sú lya is j e l e n t ő s vol t e z e n a t ú r á n . Szóval 

Mi a következő útvonal? - f o ly ta t á sa k ö v e t k e z i k . 

Tele vagyunk élettei, 
Eliszel a c s o d á k b a n ? T a l á n n i n -

c s e n e k is o l y a n távol , m i n t a h o g y 
azt g o n d o l o d . C s o d á k m a is t ö r t é n -
nek , m é g a k k o r is, h a m á r c s a k a sze-
m ü n k n e k h i s z ü n k , és c sak a r a c i o n a -
l i t á sban b í z u n k . 

I t t v a n , n é z d : 
É r e z t e d m á r az első t avasz i m e -

leg szel lőt , a h o g y s i m o g a t , és m e g -
d o b b a n t j a a sz íved? Lát tá l m á r o l y a n 
sö t é t sége t , a m e l y sz in t e p u h a és m e -
leg vol t , t ö m é n y és m é g i s k é p l é k e n y ? 
L á t t a d m á r a n y á r i é j s z a k a cs i l l agok-
ka l te leszőt t egét , m e l y e t m i l l i ó n y i 
hu l l óc s i l l ag töl t m e g k í v á n s á g o k k a l ? 
Ül té l m á r a s z o b á d b a n , és ha l l ga t -
t a d az e s ő c s e p p e k k o p o g á s á t az ab -
l a k o n ? Vagy egy fo lyó p a r t j á n , a k ö -
v e k e n , h a g y v a , h o g y a l á b a d a t l a s san 
m o s s a a víz? L á t t a d m á r a reggel első 

szabad a szívünk... 
n a p s u g a r a i t , m i k o r l u s t á n , d e felkel 
a n a p , és b ű b á j b a ö l töz te t i a h e g y e k 
k o n t ú r j a i t ? Vol t m á r úgy, h o g y fél-
tél a v i h a r t ó l , a d ö r g é s t ő l , m é g i s vá r -
t a d és c s o d á l t a d a v i l l á m o k s z í n é t és 
a l ak já t ? L á t t a d m á r , h o g y m i l y e n szí-
n e s a fö ld? M i l y e n e k az első v i r á g o k , 
az e lső f a k a d ó b i m b ó ? Áll tá l m á r a 
f á k v i r á g a i n a k h u l l ó s z i r m a i k ö z ö t t 
t avassza l? É r e z t e d a t e n g e r p a r t f o r r ó 
h o m o k j á t ? L á t t a d a m a g á n y o s p a r -
toka t ? A sz ínes , n y ü z s g ő p i a c o k a t , 
h o l m e g t a l á l h a t ó m i n d e n , m i s z e m -
s z á j n a k inge re? E l h a g y o t t z u g o k a t , 
a h o l t ö b b is re j l ik , m i n t az t a s z e m 
h i n n é ? H a t a l m a s v á r o s o k a t , k iv i lá -
g í to t t b e t o n d z s u n g e l t , m e l y s u g á r z i k 
az é le t től? Elóesést , a m e l y oly b é k é s 
vol t , h o g y m á r - m á r m e n y o r s z á g n a k 
t ű n t ? A s z e r e n c s é t h o z ó s z i v á r v á n y t 

e ső u t á n ? Ülté l m á r v a l a h a le a f ű b e , 
lesve, h o g y t ű n i k el a n a p , és h o g y a n 
sz ínez i b í b o r r á az eget? 

Lá t t ad? É r e z t e d ? 
H á t , persze . . . 
E z e k e t m i n d m e g t a p a s z t a l h a t t a d , 

á t é l h e t t e d , l e f é n y k é p e z h e t t e d . . . H a 
c s a k a s z e m e d n e k h isze l , e z e k e t a k -
k o r s e m t a g a d h a t o d . Ez m i n d lé tez ik . 
S m i n d e z n e m c s o d a - e ? V a g y c s a k k i -
s z á m o l t t u d o m á n y m i n d e n ? 

A c s o d á k itt v a n n a k , egy k a r n y ú j -
t á s n y i r a . A z éle t itt v a n , e g y k a r n y ú j -
t á sny i r a . . . K ö r ü l ö l e l a c s o d á k k a l m i n -
ket . . . C s a k l á t n i kell , e n g e d n i kell . . . 

A z élet n e m c s u p á n k o m o l y , n a g y -
s z a b á s ú b e s z é d e k s o r o z a t a , n e m k i -
s z á m o l t és b e b i z o n y í t o t t , h a n e m e g y 
h a t a l m a s t á r s a s j á t é k tele m e g l e p e t é s -
sel, s z a b a d s á g g a l és s z ínne l , m e r t az 
élet te le v a n élettel . . . 

G e r g e l y N o é m i 

ODFIE Küldöttgyűlés és vezetőképző 
S z e p t e m b e r 8 - 1 0 - é n N y á r á d s z e n m á r t o n - C s í k f a l v a 

a d o t t o t t h o n t az O r s z á g o s D á v i d F e r e n c I f jú ság i Egyle t 
( O D F I E ) K ü l d ö t t g y ű l é s é n e k . A sze rveze t l e g f ő b b d ö n t é s -
h o z ó t e s tü l e t e é v e n t e ü lésez ik , t ag ja i az O D F I E Válasz t -
m á n y a , v a l a m i n t m i n d e n he ly i egy l e tbő l egy, i l letve ké t -
ké t képvise lő , l é t s z á m t ó l és m ű k ö d é s i á l l apo t tó l f ü g g ő e n . 

A K ü l d ö t t g y ű l é s e n i d é n 4 4 k ü l d ö t t vol t j e l en , a k i k 
s ze r r e m e g h a l l g a t t á k a k ü l ö n b ö z ő j e l e n t é s e k e t , és k iegé -
sz í tése ikke l , j avas l a t a ikka l e g y ü t t é r t é k e l t é k az O D F I E 
u t ó b b i egy évét . 

A k ü l d ö t t g y ű l é s d ö n t ö t t a k ö r i k é p v i s e l ő k m e g v á -
l a s z t á s á n a k m ó d j á r ó l . A tava ly k i p r ó b á l t m ó d s z e r a l ap -
j á n i d é n is k ö r i s z i n t ű k ü l d ö t t g y ű l é s e k e n v á l a s z t j á k m e g 
ő k e t . S z e p t e m b e r v é g é n és o k t ó b e r f o l y a m á n m i n d a h a t 
e g y h á z k ö r b e n s o r k e r ü l a k ö r i k ü l d ö t t g y ű l é s e k r e , a h o l a 
k ö r egyle te i m e g v á l a s z t j á k k é p v i s e l ő i k e t . 

A K ü l d ö t t g y ű l é s egy ik l e g f o n t o s a b b h a t á r o z a t a az 
vol t , h o g y i d é n e l m a r a d a h a g y o m á n y o s e g y h á z - és n e m -
z e t t ö r t é n e l m i v e t é l k e d ő . A z 1998 ó t a é v e n t e m e g s z e r v e -
ze t t r e n d e z v é n y t az u t ó b b i é v e k l a n y h u l ó é r d e k l ő d é s e , 
v a l a m i n t a s z ü k s é g e s a n y a g i h á t t é r h i á n y a m i a t t i d é n r ő l 
e l h a l a s z t o t t u k . M á r a V á l a s z t m á n y t ava ly ősz i ü l é s é n fel-
m e r ü l t a v e t é l k e d ő á t s z e r v e z é s é n e k g o n d o l a t a , m e l y e t 
f e lú j í t o t t f o r m á j á b a n egy egész h é t v é g é s p r o g r a m m á b ő -
v í t e n é n k , é v e n k é n t m á s - m á s h e l y s z í n n e l . E b b e n a fo r -

m á b a n v i s z o n t i d é n n i n c s anyag i l e h e t ő s é g a m e g s z e r -
vezésé re , így t o v á b b i i n t é z k e d é s r ő l a s o r o n k ö v e t k e z ő 
v á l a s z t m á n y i ü lés d ö n t . 

A K ü l d ö t t g y ű l é s l e z á r t a u t á n k e z d ő d ö t t a v e z e t ő -
k é p z ő , m e l y egy n é g y r é s z e s s o r o z a t z á r ó a l k a l m a is vo l t 
e g y b e n . A z év e lső f e l é b e n e l k e z d e t t v e z e t ő k é p z ő - s o r o -
zat cél ja az vol t , h o g y n é g y h é t v é g é n át a r é s z t v e v ő k a la -
p o s a n m e g i s m e r j é k a he ly i e g y l e t e k m ű k ö d é s é n e k a l ap -
jai t , és e l lessék az a l a p v e t ő s z e r v e z e t i t u d n i v a l ó k a t . 

A z első h á r o m a l k a l o m u t á n a n y á r b e k ö s z ö n t é v e l 
ő s z r e m a r a d t a z á r ó h é t v é g e , m e l y n e k t é m á j a az a d o -
m á n y s z e r v e z é s , p é n z ü g y v i t e l , k ü l k a p c s o l a t o k és p r o t o -
koll volt . A r é s z t v e v ő f i a t a lok s z e r d a d é l u t á n és c s ü t ö r t ö k 
dé le lő t t ké t e l ő a d á s k e r e t é b e n i s m e r k e d t e k az e m l í t e t t te-
r ü l e t e k k e l , a lu l í ro t t k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . A z e l ő a d á s o k i n -
t e r a k t í v je l lege m e g e r ő s í t e t t : n e m c s a k k é r d é s e k , h a n e m 
e l k é p z e l é s e k és k o n k r é t t e r v e k is t e r í t é k e n v a n n a k t ö b b 
he ly i e g y l e t b e n . A c s ü t ö r t ö k dé le lő t t i f o g l a l k o z á s ke -
r e t é b e n egy m i n t a - r e n d e z v é n y k ö l t s é g t e r v é t k é s z í t e t t ü k 
el, a m e l y h e z az e l k é p z e l h e t ő f o r r á s o k a t és a z o k e lé résé -
n e k m ó d j á t is f e lvázo l tuk . 

A k é t n a p o s ősz i t a l á l k o z á s a f e n t i e k a l a p j á n az é r t é k e -
lés és a t o v á b b k é p z é s j e g y é b e n za j lo t t . A z est i b e s z é l g e t é -
s e k s o r á n k ö r v o n a l a z ó d t a k a d e c e m b e r i g v á r h a t ó k ö r i és 
o r s z á g o s s z i n t ű p r o g r a m o k . A z ősz és a t a n é v k e z d é s ú j r a 
r e n d s z e r e s r i t m u s b a ál l í t ja az e g y l e t e k m ű k ö d é s é t is. K ö -
v e s s ü k és s e g í t s ü k b i z a l o m m a l ! 

S. K. 
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Híres u n it ár tus ok 
(rejtvény-sorozat) 
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Vízszintes: 1. Pulitzer-díjas ame-
rikai költő, életrajzíró volt (1878-
1967). 13. Ritka női név. 14. A Bat-
thyány-kormány minisztere volt. 15. 
Régi török súlyegység. 16. Orosz 
motorkerékpár márka volt. 17. Amely 
tárgyak. 18. Nátrium vegyjele. 19. Nó-
gatás. 21. Káposzta-fajta. 23. Mára-
marosi folyó. 24. Életút. 26. Telepes 
növény. 28. Gábor ...-..., magyar 
filmsztár Hollywoodban. 30. Hiszen, népiesen. 32. Éjfélig. 33. Szintén ne. 34. Becézett 
Miklós. 36. Tölt. 37. Dán atomfizikus volt (Niels). 39. Radioaktív elemet tartalmazó ás-
vány. 41. Ókori egyiptomi uralkodói cím. 42. Jeles amer ikai feminis ta , az Egyesült 
Ál lamok első felavatott nő i lelkésze volt (1835-1926). 

Függőleges: 1. Zsidó nacionalista mozgalom. 2. Apró kis élősködő. 3. Tesz. 4. Füves 
puszta Dél Amerikában. 5. Csap közepe! 6. Európai állam volt nemrég. 7. Befőtt. 8. A szo-
bába. 9.... Thurman, amerikai filmcsillag. 10. Margarin-márka. 11. Dara. 12. Bocaccio 
műve. 20.... poetica, művészi hitvallás. 22. Ócskaság. 24. Dögevő afrikai állat. 25. Szirup 
és ásványvíz keveréke. 27. Noha. 29. Zokogó. 31. Becézett Enikő. 33. George Bemard ..., 
színműíró volt. 35. Foghús. 38. Arany, spanyolul (ORO). 40. Fejetlen kém! 41. Fluor és 
bór vegyjele. 

Késő bánat 
Két barát beszélget: 
- Mondd csak, még mindig Sári 

a menyaszonyod? 
- Nem, már nem! 
- Hála Istennek! Akkor most, 

mint jó barátod, megmondhatom, 
hogy az a nő egy semmi, egy senki-
házi, egy ribanc! 

- ...! (Poén a rejtvényben.) 

l 2 3 4 S 6 7 8 9 10 11 12 
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43 44 45 

Vízszintes: 1. A poén első része. 13. Mennyi ideje? 14. Az egyik szülő. 15. Francia 
divatcég. 16. Hordótalapzat. 17. Fagylaltozó. 18. Lenti helyre. 19. Latin dolog (RES). 
20. Szemmel érzékel. 21. Ütnak ereszt. 23. Győri klub. 25. Nehéz, mint ... (szólás). 
26. Irodai kapocs. 28. Törpe. 29. Hüllőféle. 31. Alternatív kötőszó. 33. Alumínium vegy-
jele. 34. Részben átmegy! 35. ... Sumac, perui énekesnő. 37. Kenőanyag. 39. Van ilyen 
csónak is. 43. Mellszobor alakú fejereklyetartó. 44. Csevegés. 

Függőleges: 2. Francia folyó. 3. Bundakabátka. 4. Idegen szavakban jelentése: fül, fül-
lel kapcsolatos. 5. Halom. 6. Olasá város. 7. Orosz tó. 8. Fagylaltot eszik. 9. Nóta. 
10. Régies hangulatú. 11. Győzelem. 12. Fejével helyesel. 13. A poén befejezése. 
20. Nagy eszem-iszom. 22. Lám. 24. Földbe tesz. 27. Szegény, mint a templom ... (szólás). 
28.... West, filmcsillag. 30. Skandináv férfinév. 32.... Montand, francia énekes. 36. Fran-
cia területmérték. 38. Szignó. 40. ...-zug. 41. Svéd aprópénz. 42. Szintén nem. 44. Ma-
gad. 45. Félni kezd! 

A rejtvényeket Forrai Tibor készítette 

A fenti első keresztrejtvény megfejtését (Híres unitáriusok - 10) a januári számunk-
ban közzétett űrlapba kell bevezetni (vagyis egyelőre nem kell beküldeni szerkesztősé-
günkhöz! Ezek a rejtvények a decemberig tartó nagy pályázat részét képezik.) 

Második rejtvényünk (Késő bánat) megfejtését november 20-áig várjuk Olvasóink-
tól. A helyes megfejtés beküldői között könyvnyereményt sorsolunk ki. 

Augusztusi rejtvényünk megfejtése: Étvágycsináló: „Étvágyat kaphatsz, de enni csak 
otthon fogsz". Könyvjutalmat nyert Derzsi Rozália szovátai olvasónk. Gratulálunk! 
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